IBA,DPOF:&%
| .@EA,%E(:;}

loPwHoB TNEB, 8 NET
MBOY «COLL N2 10w,
r. YARKOBCKMA



Kaxaplii pedeHOK nMeeT Ipaso...
KonBeH1Ms 0 paBax peOeHKa
Konesenuyun — smo mexncoynapooustii iopuouyeckuii 00KymeHm,

NPU3HAIOWUIL 6Ce NPABa YenoeeKa 6 omHouenuu demeit om ) 0o
18 nem. Konsenyus npunama 20 nosopa 1989 zooa.

Ha meppumopuu naweii cmpanvt Konsenyusa o npagax pedenka
eécmynuna 6 3akonHyto cuiy 15 cenmaopa 1990 zooa. Imo 3na-
Yum, umo Hauie 20cy0apcmeo 00NMHCHO codnodamy 6ce noJo-
sicenus oannoi Koneenuyuu.




Hopozue opy3va!

Koneenyust o npasax pebenka apanmu-
pyem Kaxicoomy pebeHKy npago 3Hamb ce0u
npasa u noayyams 00pazoeamue HA Poo-
HOM s3biKe. Bol depoicume 8 pykax yHuKaib-
Hoe uzoanue Kongenyuu o npaeax pebdenka.
Bnepevie Konsenyus uzoaemcs Ha A3bIKAX
Hapooos, npoxcusarowux 6 Ilepmckom Kpae:
PYCCKUX, KOMU-NEPMAKO8, mamap, Mapui-
yes. Iloocomosums >mo uzoanue nomoznu
Manvyuwiku U Oegyonku Ilpuxamws, komo-
pble NPUHALU Yuacmue 8 KOHKypce PUCYHKOS,
a 83pociibie nepesenu Ha pooHble A3bIKU HAPO-
008, MPAOUYUOHHO OPYHCHO NPOHCUBAIOUJUX
8 HaulemM MHOOHAYUOHALHOM Kpae. YeepeH,
ymo «BcemupHas 0emckas KOHCMUmyyus» —
Koneenyus o npasax pebenra cmarnem ewje oudice u NOHAMHel 0emam U 83pOCIbilM
IIpuxambvs, a 6ce emecme Mbl, Hcumeny Kpas, euje jayuuie Oyoem NOHUMAMb Opye
opyea, KHcuest 8 mupe, 00dpocococedcmee U Y8axceHuu opye K opyey.

Baw Ilasen Mukos,
Ynonnomouennwiii no npasam peoenxa ¢ Ilepmckom Kpae

Jopozue yumamenu,

yeaxcaemvle Konnezu!

Hacmoswuii cooprux aensiemcs pe3yio-
mamom peanuzayuu npoexma «llepmcxuil
Kpati — meppumopus 0pyxcovly — nobe-
oumensa excec00H020 Kpaegoeo KOHKYp-
ca 2pancOanHCKux u oOuecmeeHHbIX UHU-
yuamue 6 Homunayuu «Dopmuposanue
2PAdNCOAHCKO20 00Uecmsa yepes pazeumue
MONEPAHMHOCIU U  MEHCHAYUOHATLHO2O
COmMpyOHUYeCmBay.

Huuyuamopuvi pazpabomxu 3moeo npo-
eKma — YYACMHUKU DecUOHAIbHO20 OM-
OelleHuss MeNCOYHApoOH020 00ujecmeeH-
Ho20 O8udcenus «/lobpvie Oemu mupay
no Ilepmckomy Kpaio, komopoe co30aHo 8
2007 200y, — 6 2012 200y ommeuaiom ceoti S-nemuuii ooureu. baszosoil wixo-
101, 00vedunsiowel 62 omoenenus no 2. lepmu u [lepmckomy Kpato, seisem-
ca MBOY JIOJ] «Llenmp uckyccmea u cnopmay 2. Ilepmu.

B 2008 200y yuacmuuxu osudicenusi peanuzoganu 8 Ilepmckom kpae «nuiom-
Huly npoexm — Beepoccutickuti « @ecmusans dobpuix deny. Onvim no anpoba-
Yuu 3mMo2o npoexma Obll pacnpoCmpaner 8 00PA308ameibHbIX YUPEHCOeHUAX —
yuacmuukax osusicerus «/Joopuvie demu mupay uz 72 cyovekmos PO.

B 2009 200y yuacmuuku pe2uoHaibHo20 0moeleHus peaiu3o8aiu Hosblil npo-
exkm «llepmb, 006podcenamenvras K 0emsamy, OCHOBAHHbIU HA UOESX NPOSPAMMbL
Hemcroeo gponoa OOH (FOHUCE®) «Iopoda, dobposcenamenvhble K demsamy,
K020a pedsimam npedocmasnsiencs 03MONCHOCHb NPUHAMb CAMOe AKMUBHOe YYa-
cmue 6 peueHuu npooiem 2opooa. B pesynomame peanuzayuu npoexma aoMuHu-
cmpayus 2. Ilepmu evlcmynuna ¢ unuyuamugoi npucoeourenus 2. [lepmu x npo-
epamme ponoa FOHUCE® «I opooa, dobposicenamenvhvie k oemsamy. B 2010 200y
ObL1 noonucan Memopanoym 06 ux compyonuyecmee.

B 2010 200y npu noodepocke Munucmepcmea xyivmypul Ilepmckoeo kpas ovln
uzdamn coOopruK «/{uanoe nokoneHuiy, 8 KOMopwlil GOULIU PAOONbL OHBIX JHCYPHANU-




CMO8, XY00JUCHUKO8 U nobedumenell KOHKYpcos. acce u homoepaghuu «Mos scmpe-
ya ¢ oliHouy. Boin peanuzosan npoexm «lon0c¢ kaxcdo2o pedenka 0oniceH Obinb
Yyeavluany, Komopulii YnonHomouenuwlil npu npesudenme P® no npasam pedenka,
Ilagen Anexceesuu Acmaxos pexomen0oean O pacnpoCMpaneHis noooOHO20
onvima 8 opyeux pe2uorax P® 6 peuieHuu 80npocos nosvluieHus npasosoli 2pa-
MOmHocmu 0emell U HOOPOCHKOB.

B 2011 200y peanuzosan npoexm «demu Ilepmu x 0oemsam [lapmury. B xo0e pe-
anuzayuu npoexma 45 axmusucmog osudicenus «/Joopwie demu mupay no Ilepm-
CKOMY Kparo nocemunu 7 cneyuaivbHvlx yupexcoenuti 6 cenax Jlenurncke, HOcwee,
Kyse, benoeso, Maiixope, Ilewinunopme u 2opooe Kyowimxape. /{na 350 oemeti,
OKA3ABUIUXCS 8 MPYOHOU HCUSHEHHOU CUMYAYUU, ObLIU NPOBEOeHbl KOMMYHUKAMUB-
Hble MPeHUH2U, USPOBbLe NPOSPAMMbL, MACMEP-KAACChL, BLICHYNILEHUS MBOPUECKUX
KOJLIEKMUB08, COYUATbHO 3HAUUMbLE AKYUU.

2012 200. «Ilepmckuti kpaii-meppumopus opyxcoviy. C 15 no 22 mas owin co-
sepuier aemooycruiti myp no Cyxcynckomy, bapovimckomy pationam u Komu-nep-
MAyKomMy okpyey. Axmueucmul Osudicenus «/[obpvie demu mupay» u3 pasHvix
0bpazosamenvuuvlx yupescoerul 2opooa Ilepmu no3HAKOMUIUCH ¢ KYIbmypoll mMa-
putiyes, mamap, KOMU-nEpMAKos, a Mmaxice nposenu Macmep-Kiaccol no xopeozpa-
uu, akpobamuke, cospeMeHHOMY MAHYY, MeampPaibHOMy UCKYCCMEY U USpOsble
mperuHeu 013 pebam u3 00ueobpazoeamenbHblxX U KOpPeKYUOHHbIX wKol. Pedsama
co 6cezo Ilepmckoeo kpas npunany yyacmue @ KOHKypce pUCYHKO8, Jiyuuiue u3 Ko-
MOPbIX BOWLTY 8 COOPHUK, KOMOPbILL 8bl deporcume 8 pykax. A nedazoeu npunuma-
T yuacmue 8 KpyanvlX CHoNaAX, no umo2am Komopulx usoan cooprux «llepmckuil
Kpaii: ONbIN MENCIMHUYECKO20, MENCKYTIbIMYPHO20 83AUMOOUCMBUS U COMPYOHU-
yecmeay. DuHanbHble MEPONPUAMUSL NPOeKMa npotioym Ha ¢hecmueane Hayuo-
HAbHBIX Kyabmyp 6 2. Ilepmu 25 okmsaops 2012 200a.

13—15 uronsa 6 2. Ilepmu 6 pamxax unuyuamusvl FOHUCE®D «[opoda, 006po-
JHcenamenvHyvle K 0emsamy, npu noooepicke YnoiHoMouenHo2o no npasam pedeHKa
6 [lepmckom kpae cocmosnca ciem «/Jemu dobpodscenamensvuvlx 20p000sy. B cie-
me NpUHAIU yuacmue oeneeayul demetl U nedazo2o8 u3 20podos P®, npucoedu-
Huswuxca k unuyuamuee FOHUCE® «lopoda, dobposicenamenvhvle K Oemsamy,
Oemu u nedazo2u u3 0bujeobpazosamenbHbIx yupedxcoenuil Ilepyuckoeo Kpas.

Tpaouyuonno yuacmuuxu O0BUNCEHUS 8 PAMKAX NPOSPAMMbL OesMelbHOCIU
npogoosm axyuu u meponpusmus, maxue kax «llooapu padocmvy, «Hedens no-

JCUTIO20 YeNoseKay, «Becennsn nedens 0oopvix deny u m.o., meopuecKue KOHKYp-
col u ghecmusanu «B cocmax y cxaskuy, «/lobpas necuay, «Koeoa dywa noem» u
MHO020 8Ce20 UHMEPECHO2O.

Bce meponpusamus 6 pamkax obwecmeenno2o 0sudxicenus «/Jobpwle oemu mupay
CnOCOOCMBYION PA3GUMUI0 CAMOCIOAMETIbHOCTIU U 2PANCOAHCKOU UHUYUAMUBH
oemeti u NOOPOCMKO8, YKPENLeHUI0 MBOPUECKO20 COOPYHCECMBA Neda20208 U yud-
WUXCSL KaK 8 WKole, Mak u 6 macuimaobax 2opooa, kpas, Poccuu.

A bnazodapro écex pebsim u ux neoaz0208, NPUHABULUX VUACUe 8 KOHKYP-
ce. Cnacubo 3a sauie HepasHoOyuiue U AKMUBHYIO 2PANCOAHCKYIO NO3UYUIO, CNO-
COOCMBYIOUYI0 NPABOBOMY 60CHUMAHUIO Oemell U PA36UMUI0 MOLePaAHMHOCIIU 6
Hauwtem Kpae. IIpuenawiaio écex uumameneii 9mo2o cOOPHUKA K COMPYOHUYECBY
8 PAMKAX 0esmeNbHOCIU MeNCOYHAPOOH020 00ujecmeenHo20 08udicerus «/Joopule
oemu Mupay.

C yeasxcenuem,

IIpeoceoamens pecuonansnozo omoenenus
MeNCOYHAPOOH020 00ULECMBEHHO20 0BUMCEHUSA
«/loopuvre oemu mupa» no Ilepmckomy Kpaio

b. 10. Paoocmes



Crartbs 1. Onpenesnenue pedeHka.

Kaxnpiit yenosek 10 18 et cuutaercs, B COOTBETCTBHHU C 3aKOHOM CBOEH CTpaHHbl,
pebeHKOM 1 0071a1aeT BCeMHU MPABAMU, 3aKITIOUCHHBIMU B TaHHOW KOHBEHIHHL.
Article 1. Definition of the child.

A child means every human being below the age of eighteen years under the law of
his or her own country and has all rights set forth in the present Convention.

1 rizxoT. Kara iibLtich Beskoprac.

Bri MopT, acnac crpaHandH 3akoH ChOPTI, aCKBIKbSMBIC (18) BOOA3 MBIIIHCCHO
KaradH, ¥ cbUIOH 3MOCh ObIIOC PaB033, KOIHA HBLTICH 6anTchd ceToM KoHBeHIH-
SBIH.

1-me crarbs. Ko Tyrae iioua.

Kaxnpiit aiineme 18uii Mapte, ke CTPaHAKbIH 3aKOHXKO MMOYEII, YOTIAITeN iova-
JIaH, TyIBIH YJIO0 IIKE MpaBaxe, KyJIo MypeH KoHBeHIMHbIIIKE.

1 Hue crarba. bajanbin OuJresdnye.

Y3 unenen 3akoHHaps! Oyenua KoHBeHIusAmo OMpenraH Oapiblk XOKYKIapra us
Oynran 18 simie Tynranust hopOep kemre 6ana Oymbin Kaja.

CanbHukoBa [lnana, 8 netr. MBOY «COLLI Ne 10», r. Yarikosckuii

Crarb 2. [IpenorBpainieHue JUCKPUMHHAIIUH.

Kaxplii peOeHOK, HE3aBUCUMO OT Pachl, IBETA KOXKH, 10714, A3bIKa, PEIUTHH, 10-
CTaTKa U COIMATLHOTO TIPOUCXOXKICHNS, 001aJaeT BCEMH TIPaBaMH, TPy CMOTPEH-
HbIMU JaHHOW KonBennuei. HUKTO He oMKeH moaBeprarbes AMCKPUMUHALIAH.
Article 2. Protection against discrimination.

Every child, irrespective of race, colour, sex, language, religion, property and social
origin has the rights set forth in the present Convention. No one can be suffered
from discrimination.

2 rukOT. AuckpuMuHanus 13yrom.

brin xara, KeITIIOM OBl 33 BOB pacaa, KyduK poMa, HBUIOYKAOH WM 30HOYKAOH,
KBITIIOM OBI KbIB BBUIBIH 33 0auT, KHITHIOM OBI €HIIO 33 BEPHT, KBITIIOM Obl CIIOPH-
Haa CeMbSBIH 33 OBIIMBI, CBIIIOH IMOCh OBIIOC PaB0O33, KOHA BUA30TOMACH CETOM
Konsenuusibin. HexuH 03 BepMbl CIOPHBI AUCKPUMHUHALIUS YBTO.

2-me crarbi. JAucKkpuMHUHANMH 14 KOpaHabIMe.

Ysura iioda, Ke4 MOTall paccaH JIMIKe, Ked MOrail 4ypuil TyCaH, HbIJIMaH, peIUTr -
aH, Ke4 MOraii TOCTaTOKaH JINIKe UK COLUAJBHBII MTPOUCXOXKACHUSH, TYIbIH YII0
YplJIa TpaBaxe, KyJ0 OHYBIKTANTHIH TuAe KoHBeHiumitbimTe. UKTHIMAT TUCKPUMU-
HAIUHABILIKE JIOTATall OTelI KYII.

2 Hue cTaThs. JMCKPUMHHALMSATY KOJI KyiiMay.

hop Gana auckpuMHUHANUANOYCE3, pacachlHa, TOH TUPECE TOCEHD, KEHECEHD, Te-
JIEH9, IMHEH, COLMAIb YbITbILIBIHA Oolice3 paBelTo, Oy KoHBeHIMANQ Kapanran
0apbIK XOKYKIap OENoH TOAMUH HTEND.

C TRTES 2 casabic prEeNcE Hedolici- Tnynosa AnekcaHapa, 10 ner.
Mo om bochl U UBETE FoM, OEAAGRET BCfMu MAOY «JIuueii Ne 3»
4 / NGB aMY,




Crarb 3. Hanayuiee o0ecrieueHne NHTEpecoB pedeHKA.

TocymapcTBo, Mpy NPUHATUM PEIIeHHH, HOMHKHO HAWTYy4IIUM 00pa3oM obecredn-
BaTh MHTEPECHI peOCHKA U TIPEIOCTABIATh JETAM 0CO0YIO 3aIIUTy U 3a00TY.
Article 3. Primary consideration of child’s interests.

In all actions a State shall primarily consider the best interests of the child and to
ensure the child necessary protection and care.

3 ruoxoT. Karamich nHTepeccd3 Meadypa obecnednTom.

TocymapcTBONd permeHHEd3 MpUMUTIKO Koid Mendypa 0OeceuuTHbI HHTEPEeCCI3
KaraJich ¥ CETHBI YeMSIBI0 accama TopioM 1a 3a00Ta.

3-me crarbs. HouaH MOHBIMAIIBIKBIM IIYKTEH IHOTBIMALI
['ocynapcTBosiaH, pEMICHUMBIM MPUHUMATIBIMBLK TOIBIM, KYJIEII HO4YaH HIOHBI-
MaIIbDKBIM TOPBIH IIYKTEH LIOTalll, HouaMm apanami ja OHYaml Kyell.

3 Hue cTaTbs. bajaHbIH MOH(}IraTh/JIIPEH AXIIbI HTEN TIIMHUH UTY.
JloysoT Ganara aHbIH UMUHIIETE 6UEH KUPOKJIE SKIayHbl hoM aHBIH TypbIHIA Kail-
THIPTYHBI TOIMUH UTYHE Y3 OCTEH? ania hoM aIMUHICTPaTUB YapaiapHbl KaOysT UTa.

M. yow

Bacésa AHrennna, 10 net. MOY «Kntoyesckas cpesHsis 001e00pa3oBatenibHas WKona» —
basosas wkona

10

Crarbs 4. OcyuiecTBiIeHUe Npas.

TocymapcTBO TOKHO JieaTh Bce BO3MOXKHOE, UTOOBI OCYIIECTBISTH BCE TIpaBa pe-
OcHKa, TIpU3HAHHBIC TaHHOH KoHBEeHIIEH.

Article 4. Implementation of the rights.

A State shall undertake all measures for the implementation of the rights recognized
in the present Convention.

4 ruxoT. IlpaBo33 kepom.

TocymapcTBond kond KepHbI ObIIOC, MENOBI TOPHBIHBI Karalich ObII0C MpaBoa3Cco,
KOJJHA TPUMUTOMACh ceTOM KOHBEHIMSABIH.

4-me crarps. [IpaBaM HIyKTeH MIOTrbIMALI

TocynapcTBoan KyJient blia bIIITall HOoYaH MPaBakKbIM HIYKTEH IOTall, KyJ0 My-
anTelH KoOHBEHIHIBIIITE.

4 Hue cTaTbsl. XOKYKJIAPHBI FAMJJITd alIbIPY.

Joynotr 6y KoHBEHIUMSIS TaHBUITAH XOKYKJIAPHBI TAMAITS allbIpy €4eH Oapibik
KHPOKJIE 3aKOH, aJIMUHUCTPATHB hoM 0arika yapamapHel Kypa.

Jertesa Haranbs, 12 ner.
MC(K)OY «Kucenesckas
crneymnanbHas (KoppekUMoHHas)
0011je06pa3oBatenibHas WKona-
untepHar VIl Buga»

11



Crarbs S. BocnuraHue B ceMbe H pa3BUTHe CIIOCOOHOCTel pedeHKa.
[ocymapcTBO 10MKHO yBaXkaTh paBa, 0013aHHOCTH U OTBETCTBEHHOCTD POUTENEH
TPY BOCIIUTaHUH PEOCHKA C YYETOM €ro Pa3BUTHS.

Article 5. Family upbringing and development of child’s capacities.

A State shall respect the rights, duties and responsibilities of parents to bring up a
child in a manner consistent with his or her evolving capacities.

5 rkoT. Karaoc poaBy NbITHIKBIH OBIITOM 2 ChLIiCH CIIOCOOHOCT-
Te3 30pOTOM.

TocymapcTBONO KOMO yBaKaWTHBI aiMaMITich MPaBod3, 00S3aHHOCTTE3 Ja OTBET-
CTBEHHOCTb Kara OBIITIKO, ChUTICh 30paidM YUUTBIBAMTIKO.

5-mie crarbs. CembsiiTe iH04aM TYHBIKTHIMAII H OHYBIMAIIIL.
TocymapcTBONaH Kyieln naranaml aqa-aBaH NpaBaXbIM, 00S3aHHOCTBIIBIM, KyHAM
HYHO 1i04aM OHYEH KYILTAaT.

5 Hue craTpa. 'an1omd 0aaHbl TOPOUAIIY hoM aHBIH CIJIdTEH yCcTepy.
JIoyoT ara-aHaNApHBIH, TAUIIOHEH SUCO 3aKOH OyeHdua Oana eveH Kapar Oupyde
Oamika 3atnapHblH Oy KOHBEHIMSAO TaHBUITaH XOKYKJIAPHBI TaMaITd alblpyaa 6a-
JIaHBIH YCEIl KHUJIO TOPraH CONOTIOPEH YCTEPYAd  KABAIUIBLIBITBIH, XOKYKIAPBIH
hom OypbIuapslH XepMaT UT9.

s, cor g

bupiokosa Anekcangpa, 14 ner.
MBOY «Yiimyxesckas OOLL» MAQY «COLL Ne 37»

Tumupkuua Nngupa, 14 ner.
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Crartbs 6. [IpaBo Ha KU3Hb, BbLKHBAHUE U Pa3BUTHE.

Kaxplii peGeHOK nMeeT MpaBo Ha JKU3Hb, U TOCYIAPCTBO 0053aHO 00eCHeunBaTh
BBDKMBAHKE U 37I0POBOE Pa3BUTHE peOEHKA, MOIIEPKUBAS €T0 MCUXUIECKHIH, IMO-
[IMOHAJIbHBIN, YMCTBEHHBIH, COLMAIIbHBIN U KYJIBTYPHBIN YPOBEHb.

Article 6. Right to life. Survival and development.

Every child has the inherent right to life. State shall ensure the survival and
development of the child by maintaining his or her mental, emotional, intellectual,
social and cultural level.

6 rmkoT. ON1aH BbLIO, BHIXKMBAHHE BBLIO /12 30pajioM BbLIO MPaBo.
Byt kKaranoH 5M mpaBo oiaH BbUIO, M Karaud rocyaapcTBO 00SCIeUMBANTO BBIKH-
BAHHE J1a BBIHA 30paJIOM, BUA30TO Cbl ICUXUYECKOH, SMOLIMOHAIBHOM, BEXOpa, CO-
[MaNbHOM 1a KyIbTypHOH YPOBEHb ChbOPBIH.

6-mie crarbs. [lpaBa uieH Koaaml, KynIkaii.

Kaxnapiii #odyaH yno mpapxke uiami, TOCyAapCTBOMIAH KYJIell TY/IaH MOJIIEH 1I0-
rair MOTOp JIMSAII, KYIIKbIH Inoramnt. [loimant ncuxu4ecku, SMOLMOHATBHO, YIIaH
TSI, COLUANbHBIN U KyIBTYPHBIA YPOBEHBKBIM HOJNTEH IIOTAIL.

6 HubI cTaThs. BajlaHbIH SIIAYTY, MCOH KAJIYTa, CAJIAMIT YCYId XOKYKBbI.
Joynat hap GanaHbIH ANMISYTO aepbUITbICHI3 XOKYKBI OyJTybIH TaHbIi hoM conamor
YCYEH MOMKHUH Ka/Iop MaKCUMAIIb TOPIKID TI3MUH UT9.

baxuHa Anekcangpa, 13 ner.
ConomeHnnkoBa AHactacusi, 8 niert. MC(K)Oy «Kucenesckas cneuynanbHas

MBOY «COLU Ne 10» (KoppexumoHHas) 0614e0bpa3oBaTebHas LKona-
r. Yavikoscknii untepHar VIl Buga»
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Crarbs 7. UMs ¥ rpaKIaHCTBO.

Kaxnplil peOeHOK nMeeT mpaBo Ha MM M IPAKIAHCTBO MPH POXKICHUHU, a TAKKE
MPaBO 3HATH CBOMX POAMTEINEH M PACCUUTHIBATH HA UX 3a00TY.

Article 7. Name and nationality.

A child shall have the right from birth to a name, the right to acquire a nationality
and the right to know and be cared for by his or her parents.

7 ruxk0T. HUM 12 rpaskaIaHCTBO.

[IIormMukd HU OBIT KarandH 5M MPaBO HUM BBUIO Jia TPaXIaHCTBO BUIO, a CiI3K0
5M TIPaBO TOJHBI ACCHC alMaMCd 1a BUI3UUCHHBI HBICSHB 3200Ta.

7-me crarbs. JIYM M rp:KIaHCTBO

Kaxnplii #ouaH ys0 mpasaxe JIyMIaH U TPaXIaHCTBOJIAH [IOUYMBDK TOJIbIMAK, IIpa-
BAXKE TAJIAIl a92-aBaKbIM , HyHBIM HOJLIBIMBIIITBIM.

7 nue crarbs. Mcem haM rpamaanibik aj1y XOKYKbI.

hapbep GananbiH Tyy OenoH HceMId XOKYKbl hoM Topa-06apa TpakJaHJIBIK ay Xo-
KYKbIHA, IIyNail YK MOMKHH OyJica, aTa-aHackiH Oenepra hoM anapHBIH KalTbIPTYbI
XOKYKBIHA U

:._-._-‘? —— | FOFoow w ﬂtnﬂh’l
T Aikpians
sy - p—— = B lI1PWH.I'!‘C1-|'.=
B . ﬁ.tx.q Hd AP e prAseTCR
< Everiry
MALY Yurge poy

Men3IY TR € NEpEkY AHE 3
Fea ; MPABAM ¢ oy
PEREAE mox yepap .

NeXYYAEr wunia

Ocunos Tumogeri, 9 ner.
MBOY «COLL Ne 105,
r. Yavikosckuii o6ujeobpasoBaresibHas LWKona»

Yepenanosa Mapwus, 12 ner.
MOY «bpexoBckas 0CHOBHasi
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Crarbi 8. CoxpaHeHHe MHAUBUAYAJIbHOCTH.

TocymapcTBO IOMKHO yBaXkaTh MPaBo peOeHKa Ha COXpaHEHUE CBOEH MHIMBHIY-
QITbHOCTH, BKJIIOYAs MMsl, TPAXKIAHCTBO U CEMEUHbIE CBSI3U, U JOKHO TOMOTaTh
peOeHKy B cilydae UX JHIICHHUS.

Article 8. Preservation of identity.

A State undertakes to respect the right of the child to preserve his or her identity,
including name, nationality and family relations and shall provide appropriate
assistance to a child illegally deprived.

8 rmkoT. UHAMBUAYIBHOCTH BUA3OM.

TocymapcTBOnO K0mO yBaXKaTHBI Karaaich MpaBo Chbl MHAWBUAYATbHOCTH BHA30M
BbUIO, OTVIAbIH U HUM BBUIO, TPa’KIAHCTBO BBUIO Ja CEMbAUCH MUTOTTA3 BbUIO,
JOJKEH OTCABHBI Karanuo, exkeiy cis Hiit0 omTac.

8-mie crarpsi. UHANBUAYAJIBLHOCTHBIM apaJjieH KOIbIMAIIIL.
TocymapcTBONaH Kynenn narajiani Ho4aH MpaBaskbIM IIKe HHIUBUAYaTbHOCTHIIBIM
KOJall, TYMXbIM, TPAXKIAHCTBOKBIM J1a CEMEUHBIN CBA3BLIBIM, TOJIIANI 0YalaH
JUIIEHUHI TOIBIM.

8 Hue crarbsa. UHAuBHAYaJIbIIETeH caKJIal KaJy.

JloynoT GanaHblH y3 MHAMBHAYalblereH (TpaIaHJIbIKHBL, HceMHe hom ramm
3JIEMTAJIOPEH J19 KEPTEI) CakyIam Kaayra XOKyKbIH XOpMaT UTYHE Y3 6CTEH? aja.

Machukosa Cogbs, 10 net. MAOY «COLL Ne 25»
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Crarbs 9. PasirydyeHnue ¢ poaureasiMu.

PebGeHOK HE MOMKEH pasmydaTbcs CO CBOMMHU POIUTENSMH, KpOME TeX CIydYaes,
KOTJIa 9TO JieIlaeTcsl B ero uHTepecax. Hampumep, koraa poautenu He 3a00TATCS O
pebeHke Wi skecToko oOparmarorcs ¢ HUM. Ecnn peGeHok pasmydaercs ¢ OIHUM
WM 000MMHU POAUTENSAMH, OH UMEET TPaBO PETYISIPHO BCTPEUYaThes C HUMHU (Kpome
TEX CIIy4aeB, KOTa 3TO MPOTHBOPEUUT ero uHTepecam). Eciu B pesynbrare rocy-
JApCTBEHHOTO pEIIeHUs PeOEHOK Pa3lyyaeTcsi C OHUM UM 000UMH POTUTENSIMH,
TO TOCYAAPCTBO JOJKHO MPEIOCTABUTH BCIO HEOOXOMMYIO0 HH(POPMALIHIO O MECTO-
HaX0XIEHUHU €ro poauTenel (KpoMe TexX CliyyaeB, KOrja 3TO MOXKET HaHeCTH BpeJl
pebeHKy).

Article 9. Separation from parents.

A child shall not be separated from his or her parents except when such separation
is necessary for the best interests of the child in a case, for example, such as one
involving abuse or neglect of the child by the parents. The child who is separated
from one or both parents has the right to meet with both parents on a regular basis
(except if it is contrary to the child’s interests). When such separation results from
any action initiated by a State of one or both parents, that State shall provide the
child with the essential information concerning the whereabouts of his or her parents
(unless it would be detrimental to the well-being of the child).

9 ruKOT. AMaAMKOT SIHCOTOM.

Karadc 03 koB ssHCOTHBI acnac alMaMKOT, He JBIAABBIHBI KO Hil ciydaitecd, kOp
aTa KepcehO chl mHTEepeccasbiH. Lllyam, kOp aiiMam 030 TOXIICHO Kara HBLTICH WK
n€ka o0pamainTuOHbI CHIKOT. SIHCOTYO KO Kara OTIK MM KbIKHAT aiMaMKOT, CHUIOH
5M TIPaBO PETYJSAPHOS MAHTACHIBIHBI HBIKOT (HE JIBIIIBBIHBI KO HiliO ciydaifeco,
KOp 3Ta mpoTUBOpedYUTd ChI MHTEepeccd3nd). Ecmu rocynapcTBeHHON pelneHHE
ChOPTI Kara sHCOTYO OTIK MM KBIKHAH aifMaMKOT, TO TOCYIapCTBO JIOJKEH CETHBI
Ob110C KonaHa MH(OPMAIHS ChI HBLTICh, KBITOH OJOHBI CBUIOH aiiMaM (He JIbIIIbbI-
HBI KO HIHO cmydaiiecO, kOp 3Ta BepMac KepHbI Bpe]| Karano).

9-me craTbsi.Aua-aBa Jie4 0iiOpbIMO.

Mouam aBa-aua ey MOCHA KOJAII OTelll Nl (HYHBIH MHTEPECHINT Jeu TOCHA).
Mytnan, KyHaM aya-aBa OTBIT OHYO Ho4aM MM XKEeCTOKO oOpararianteit. Kynam
i0ua KoJIeI a4k JIeH ThIHA aJie aBaXK JIeH T'hIHA, TYHAM KepPTeIl HyHBIH JICH BallUTU-
a1 (KyHaMm BULTMHMBDKe 1rysnn). KyHaM rocyaapcTBeHHBIN pelieHui yino Hodam
KOJZIalll aya-aBa JIed MOCHA, TyHaM TOCYIapCTBONIAH KyJiem HHQOpMAIMAbIM TTyarn
aya-aBaH KyIITO YIMBIIITHIM (KyHaM HodaiaH 0CajbiM UKTAT OTeIl BILITE).
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9 HYBI cTaThsl. BajlaHbIH aTa-aHACHIHHAH aePbLIMABBI.

Jloynot GanaHbIH Y3 aTa-aHACHIHHAH AJIAPHBIH TEJIOTEHD KapIIbl aePbIIMABBIH TA3-
MUH UTd. MOH[IBIN OWirenoMa Tere siku Oy oupakiapaa, MOCIIoH, aTa-aHanap Oana
OeloH paxuMce3 MeranoMond OynraHia sUC aHbIH TYphIHAA KaWTbIpTMaraHia
SUCO aTa-aHaJIap aepbIM SAIIATOH/O hoM OalaHbIH ANMIGY YphIHBIHA HUCOTIE Kapap
KaOyn UTKOHIO KuUPaK Oynsipra MeMkuH. Jloynar Oepce smco nkece OemnoH 10 ae-
PBUIBIIIA TOPraH OANAHBIH  TYPBLIAH-TYPbI apajlallyblH JaUMH PIBEIITS OYIIbIPY-
ra XOKYKbIH XOpMOT HTJ, ara-aHajapra, Oanara suco, KUpaK OynraH/a, ranioHeH
Oamika orb3achiHa alapHbIH yTeHeye OyeH4a Tauiio drb3achiHbIH (Srb3alapblHbIH)
TOPraH ypbIHBI TYPBIHAA, OT9p JI0 MOTBIYMarT OMpy OalaHbIH TOPMBIIIBIHA 3bISTH
KHTEPMACI, KHPIKIIE MOTbIyMaT OHpa.

u:rik

laznsoBa Anbu3a, 17 ner. MC(K)OY «Kucenesckas cneunanbHas
(koppekunoHHasi) 061eobpasoBarenbHas Wwkona-uxitepHar VIl suga»

17



Crartbs 10. Boccoenunenne ceMbu.

Ecnu peGeHoK U ero poauTeny *KUBYT B PasHbIX CTPaHAX, TO BCE OHU JIOJKHBI
MMETh BO3MOKHOCTD MEpeCeKaTh IPAHMIIbI ATHX CTPAH U BbE3XKaTh B COOCTBEHHYIO,
4TOOBI MOJICPKUBATH JIMYHBIE OTHOIICHHUSL.

Article 10. Family reunion.

If a child and his or her parents reside in different States, they shall have a right to
leave any country and to enter their own country to maintain personal relations.

10 rukoT. CeMBSTIOH OTIAaCHOM.

Ecmu kara u chuIOH aiiMam oiOHBI pa3HOM CTpaHad3biH, TO OBIIOHHBIC His J0M-
’KEHOCh BEpPMbIHbI BY/PKHBI HBLITICh TPAHULAd3 M MBIPHBI ACITAHBIC CTpaHad, MeA0bI
BEPMBIHBI 8/133UCHJIBIHBL.

10-mxe crarbsi. CeMbsIM ymIbIMaIIl.

Moua jen aua —aBaxe TYPIO CTPAHAIITE MIAT TbIH, IPAHUIA TOY HKTE -BECHIIIT
JIeKe BAILTHAII KOLITHIH KEPTHIT.

10 HubI cTaTtbs. lanjoHe ssHaAaH GepidLITEpY.

Ata-aHachl Tepie AYITISP/R Al TOpraH 0ana, aepbiM IapTiap/aH ThIII, anap-
HBIH HKece OCIIoH 19 IIIOXCH MOHACI0ITIIopHE haM TyphliaH-TyphI apajanlyHsl 1au-
MU HUTE3]9 OYNIbIPY XOKYKbIHA HS.

Kocrapesa Cogbs, 9 ner. MAQY «COLLI N2 25»
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Crarbs 11. He3akoHHOe nepeMenieHue U BO3BpallleHue.

['ocynapcTBO JOMKHO MPEOTBPAILATh HE3AKOHHBIN BBIBO3 JETEH U3 CTPAHBL.
Article 11. Illicit transfer and non-return.

A State shall take measures to combat the illicit transfer of children abroad.

11 rukoT. 3aKOHTOM HYOTOM 12 6OP JTOKTOM.

TocymapcTBOnd KONMO BUI3OTHBI Chl CHOPBIH, MEAOBI 33 Tyl HE3aKOHHOS HYOTHBI
YeNAabOC CTPAHAKCh.

11-11e cTarbs. 3aK0H AeY NOCHA HAHTAHBIMAII 42 MOHIell KOHJILIMAIII.
TocynapcTBONaH Kyem yapari Hovya-BIakbIM 3aKOH JIE4 NOCHA CTPAHA ThIY JIyKTMbIM.
11 Hue cTaTbsi. 3aKoHCHI3 Kydepen iHopTy hom kaiiTapmay.

JloynoT GamanapHbl 3aKOHCHI3 Kydepen HepTyra hom uuT WInoH Kupe Kaiitapmayra
KapIIbl KOPaLIy e4YeH yapanap Kabyn uta.

Hapm reness

[pyereTe
islaliosr

Bvaor BMecTe,
Evaen ragomd

bypmuctpos Aptem, 12 net. MAOY «JTuueii N¢ 3»
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Crarba 12. B3ruisasl pedeHka.

PeGeHok, B COOTBETCTBHH CO CBOMM BO3PACTOM U 3PENOCTbIO, IMEET MPABO CBO-
OOITHO BBIPAXKaTh CBOU B3IVISIBI 110 BCEM 3aTparuBaromuM ero ponpocam. C 3Toi
IEJIbI0 OH MOXET OBITh 3aciyIlaH Ha JI000M CyAeOHOM WM aIMUHUCTPATUBHOM
3acelaHuH.

Article 12. Child’s views.

A child in accordance with his or her age and maturity has the right to express his
or her views freely in all matters affecting the child. For this purpose, the child can
be heard in any judicial and administrative proceedings.

12 ruxoT. Karanon n3apaboBBes.

Karanown, ceutick oman Tyl BHA3OTIKO, M MPaBO CBOOOTHOS MBIYYABHBI aCCHC
n3apHBOBBE3 ObIIOC F0aT0MMe3 ChOpPTI, KOgHAa BOP3BOTOHBI Ciif0. OTa moHma Cis
BEpMac JIOHBI KbIB30M OBl CyIeOHON WM aIMUHUCTPATHBHON 3aceaHHE BHUIBIH.
12-mie cTaThsi. Mouan oHYANTHIIBIAE.

Mouan, mKe HitbUIaH KOpa, YIIO TIPaBaKe OMIAI IIKe MIOHBIMBUKBIM UbLIA HEp-
reH. TyabIM KOJNBIIIT KEPTHIT YO CyNeOHbIN WM aAMUHUCTPATUBHBIN 3aceiaHuii-
BIIIITE.

12 nye crarbs. bajnaHblH Kapanuiapsbl.

JIoymoT Y3 Kaparapbi (opMaTamTepyra CoNoTIe Oanara aHa KarbUIBIILUTEL Oap-
JIBIK MACBAIANop OyeHuya (UKEPISpEH UPEKIIe PIBENITS Oenaepy XOKYKbIH TIOOMUH
utd. by makcar Oernon Ganara aHa KarbUIBIIUTBL TEACA KAKCHI CYH SIMCO AIMUHU-
CTpPATUB TUKLIEPYISP OAPBINIbIHIA THIHIAHY MOMKHHIIETe OHpena.

lMonosa lNonuHa, 10 ner.
MAOY «COLLI Ne 25»
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Crarbs 13. CBo001a BbIpaKeHUs] MHEHMUS.

PebeHOK nMeeT mpaBo CBOOOIHO BBIPAXATh CBOE MHEHHE, TIONYYaTh U MepeiaBaTh
MH(OpMAIIHIO TI000TO POjIA, €CITH TOIBKO ATO HE BPEIUT APYTHM JIOISM, HE HApy-
IIAET TOCYIAPCTBEHHYIO 0€30MacHOCTh W 00IIECTBEHHBIH TTOPSIIOK.

Article 13. Freedom of expression.

A child has the right to freedom of expression, to receive and impart information of
all kinds unless it does not affect others, fracture national security or public order.

13 rukoT. MHEHHE MBIYYAJI0OMBIH CBO0OIA.

Karanon 3m npaBo cBOOOAHOS MBIYYaBHBI ACCHC MHEHHE, OOCHTHBI M CETHBI OBII-
Kozib MH(OpMaLus, 03 KO 9Ta BpeAUT MOAIK MOPTTI370, 03 A3YT rOCYAApCTBONICH
0€30IMacHOCTH J1a 00IIECTBOIICH JIa.

13-me crarps. ke MOHBIMALIBIM OHJIBIMAIII.

ViouaH yi1o mpaBaske MIOHBIMAIIBDKBIM TyKTBIH OFIALL, HATAII HJIA BECHUIAH KaJla-
calll, KyHaM THJIE OTelll MEIIaTie BEC €H-BIAKIIaH, OTelll MyAbIPTO TOCYIapCTBEH-
HBI O€30MTACHOCTHBIM J1a O0IIECTBEHHBIH TTOPSIOKBIM.

13 Hue crarbs. Y3 pukepaopeH upekJie pIBemTd oenjaepy.

bana y3 dukepen upexie poBermTd Oeniepy XOKyKbIHa s, 0y XOKYK, MOThJIyMar-
HBI hoM TeJoco HUHIM MSSHE TENIOH, A3Ma AUCO 0acMa PIBElITd, COHraTh ACAP-
JIOpe POBEIIEH/ID sUcd Oaa caiinaBel OyeHda Oarka yapanap spAaoMeH]Id 33719Y, ary
hoM TammbIpy UpereH y3 34eHs ana.

Conparosa [lapbs, 12 ner.
MAOQY «COLLI Ne 37»
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Crarbi 14. CB000/1a MBbIC/IM, COBECTH U PeJIUTHM.

TocymapcTBO IOMKHO yBaxaTh MpaBo peOeHKa Ha CBOOOIY MBICIH, COBECTU U pe-
yurun. PouTeny wiv oneKyHbl peOeHKA TOIDKHBI Pa3bICHUTD €My 3TO TIPaBo.
Article 14. Freedom of thought, conscience and religion.

A State shall respect the right of the child to freedom of thought, conscience and
religion. The parents or legal guardians shall explain this right to the child.

14 rukoT. lymaion, coBecThJI0H 1a €eHO BepUTOMJIOH cBOOO/A.
TocynapcTBond Koo yBaXkalUTHBI Kararich MpaBo TyMaJldH, COBECTHJIOH J1a eHO Be-
puTéMIIOH cBoOOMA BBUIO. Karanou aiiMam nitk ONIeKyHH?3 IOKEHOCHh BUCHTACHHBI
ChLIO T MPABO HBLTICh.

14-me crarpsi. CBOOOIHO IOHBIMAIIL, COBECTD /1A PeJIUTHId.
TocymapcTBONaH Kymeln narajiami ifouaH mpaBasiM CBOOOTHO LIIOHAII, COBECThIaH
Ja penuruiinas. Ada-aBaqaH WIM ONEKYHJIAH KYJEI OMJIall THAE TIPaBaKbIM.

14 nye crarbs. Pukep, Hamyc hom 1MH Mpere XOKyKblI.

Jloynot GanansiH dukep, Hamyc ham TMH UPEreHd XOKYKbIH XOPMAT UTd. ATa-aHa-
J1ap, 3aKOHIIBI OTeKyHHap Oanara Oy XOKYKIapHbI aHJIaTyaaphl 3apypu.

Ocypkynosa Acns, 15 ner. Tennoyxos Bnagucnas, 9 ner.
MBOY «bapabiMckas ruMHa3ns» MAOQY «COLLl Ne25»
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Crarba 15. CBoOoa Accounanun.

JleTi UMEIOT MPaBO BCTPEUaThCs U OOBEAUHATHCS B TPYIIIBL, €CITH TOJIBKO 3TO HE
BPEUT JIPYTUM JIFOISIM U HE HapyIIaeT 00MECTBEHHYO 0€30TaCHOCTh U MOPSIIOK.
Article 15. Freedom of Association.

Children have the right to meet and group unless it does not affect others, fracture
national security or public order.

15 rukoT. AccounauusaoH cBoooaa.

Yensapa0H 9M MpaBo MAHTACKIBIHBI U OTIAaaChHBI TPYMIad3d, eClii TOIBKO 3Ta 03
BPEIUT MOIK MOPTTI310 M 03 A3YT 00IIECTBEHHOH 0e30MacHOCTb /1a JTaj.

15-1m1e cTarbs. AcHOLMAMHBIH CBOOOIAKE.

Mo4a-BITaKbIH Y710 PABAIIT BALLTHSLI A PYIBIIIKE TOTBIHALLKYHAM THIE OTelI
Melllae BeC KaJbIKIaH, 00IIeCTBEHHBIN 0€30MaCHOCThIaH, MOPSI0KIAH.

15 Hue crarbs. BajlaHBIH accoNUALUSIIIP Hpere.

JloynaT GanaHbIH accOLMAIMAISP UPETeHd hoM jKoMaraTh *KbIeIbIILIAPbl HPETeH
XOKYKBIH TaHBIH.

Cotv ’,np&-';ma, JakpesBarme 1i0ja,
Mo beé mo
guﬂqﬁm s

ﬂiﬂy

ﬂmya

Cumnna [lapbs, 14 net. MBOY «COLL Ne 10», r. bepe3xuku
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Crarbs 16. 3amuTa npaBa Ha JJUYHYIO )KU3Hb.

Kasxp1it pebeHOK MMeeT MpaBo Ha JIMYHYIO XKU3Hb. HUKTO HE MMeeT mpaBa BpeIuTh
€ro pemyTaluy, a TAKXKe BXOAUTH B €r0 JIOM M YHTaTh €ro MUCchMa 0e3 pa3penieHus.
PebGeHOK nMeeT mpaBo Ha 3alIUTy OT HE3aKOHHOTO TOCATATeNIbCTBA HA €0 YeCTh U
pemyTanuio.

Article 16. Protection of the right to privacy.

Every child has the right to the privacy. No one has the right to attack his or
her reputation, come into his or her home and read the correspondence without
permission. The child has the right to the protection against unlawful attacks on his
or her honour and reputation.

16 rux0T. JIMUHON 0J1aH TOPIOM BBLJIO MPaBo.

beix karanon sM mpaBo JTMYHOW onaH BbUIO. HEeKnH 03 BEpMbI BPEUTHBI ChI pe-
MyTanusIo, a Cia3ko TMBIPHBI Cbl KEPKYO M T'YChOH JIBIIIBOTHBI CBUTICH THKOTT?3.
KaranoHn sM npaso JopiucbOM BbUIO, KOp CBI YECTh BBLIO 1a peyTalus BbUIO He-
3aKOHHOS MOCATaNTOHBL.

16-me crarbs. JINUHBIA WIBIIIBIM apajall npasa.

Kakne MoyaH JMYHBINA WIBIIUIAH paBaxke ya0. MKTbIHAT paBake yke HoyaH pe-
MyTALUKBIM BOJITALI, TYABIH PAa3peIICHHUIKE [Ied MOCHA LIOYMO MOPTHIIKBIKE
Iypall 1a calaMKbIM OKalll.

16 Hubl cTaTtbs. bajia y3eHeH IIIXCH TOPMBIIIBIHA XOKYKBI.

Bep reno Gana ;a y3eHeH IIOXCH TOPMBINIbIHA, TAWJId TOPMBIIIbIHA, TOparbl Ka-
TBUITBHICBI3IBITBIHA AMCY KOPPECTIOHIEHIIMS CEPEH XOKYKbBIH SMCY aHBIH HaMyChl-
Ha hom a0pyeHa 3akOHKa KapIbl TaMAJUIOP KbUTYTa XOKYKbIH TaMAITe allblpyaa
OamoamTakIaHbIN SUC 3aKOHCHI3 POBEIIT KaTHAITY 00BEKTHI Oyia anmblil. Yi Oy
KaTHAIIYaH SUCO TaMaJUIdp KbUTYaH 3aKOH O€JIoH SIKJIay XOKYKbIHA HSl.

Ty lma — | [lbicToros Bnagumup, 16 ner.

o i B M P

TKOYTIK «[ewwHuropTckuii feTckuii
i Aom» KyzasiMkapckoro paioxa

»,

Myxamaraunosa Anbbuxa, 17 ner.
MC(K)OY «Kncenesckas |
crneymnanbHas (KoppekUMoHHas)
0011je006pa3oBatesibHas LKona-
untepHar VIl suga»
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Crarbs 17. locTyn Kk cooTBeTcTBYIONIEeH HHpOpManuu.

Kasxnpiit pebeHOK MMeeT mpaBo Ha AOCTYI K uH(popmanuu. [ocynapcTBo A0IKHO
TMOOLIPATH CPEICTBA MACCOBOM MH(OPMAIINHU K PACTIPOCTPAHEHHUIO MaTePHAIIOB, KO-
TOpbIE CLOCOOCTBYIOT yXOBHOMY M KyJIBTYPHOMY Pa3BUTHIO JI€Te€il, U 3amperiarhb
J0cTyn K nHpOpMaIK, HaHOCAIIEH Bpes peOeHKYy.

Article 17. Information access.

Every child has the right to the information access. A State shall encourage the mass
media to disseminate material of social and cultural benefit to the child and forbid
the access to the information injurious to child’s well-being.

17 rmxo6T1. Kostana unopmanms cerom.

Boin karandH M mpaBo 60CHTHEI ObIIKOAL HHPOpMarus. [ocynapcTBoid Komid oT-
caBHbl His CMU-33710, KOHAa CIOCOOCTBYUTOHBI UeNSAIBIOH TyXOBHOM 1@ KyIb-
TypHOU 30panoMI0; U He II3HBI Karadc cisg nH(opMarus abiHO, KO1a Baikd Bpe.
17-mie crarps. Kyneman nadopmanuiibiM HaJIMAaIl.

Kaxue iiouan unpopMmanuiipiM Hamam mpaBaxke yino. [ocynapcTBoiaH MoOIIIAIT
KyIem Thiraii MHGOpMAaIMiibIM HaJIall, KyJI0 HoyalaH TyXOBHO J1a KyJIbTyPHO KyIII-
Kalll MOJIIIIA, OCAJBIM KOHJIBIIIO HH(POPMAIUiA Ied KOpaHIeH IOTaIll KyJIell.

17 H4e crarbs. BanaHblH MArbJayMaT 4YbITaHAKJIAPBIHA Kepy MOM-
KHMHJIere.

Jloynot GananbIH Tepie MU haMm Xanblkapa YblraHaKIap MarbayMatiapsiaa hom
MarepuaiiapbiHa, aepyda OanaHblH COIUaNb, pyXu hoM Mopans UMHHIIETeHD, LIy-
Jnai yK conamot Gpu3uK hoM IICHXHK YCenIeHd OYIbIIUTBIK HTYT IOHAIIEPEIToH M-
rpiayMatiapra hom marepuasiapra kepd anyblH ToOMuH utd. [lynail yk GanansiH
VIMUHJIETEH? 3bISH KUTEPa TOPraH Marbiymartal hom mMarepuasiapaan skiay Oy-
€HYa THeLIe IPUHIMILIIAP SIUIOYHE XYILIbIN.

CazeieBa IHaxe, 12 ner.

MBOY «Axbatuesckasi OCHOBHas!
001je06pa3oBate/ibHas WKONa»
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Crarbs 18. OTBeTCTBEHHOCTH POAHUTEICH.

Ponutenu HecyT paBHYIO OTBETCTBEHHOCTH 32 BOCIIMTAHUE M PA3BUTHE PEOCHKA.
TocynapcTBO HOMKHO OKA3bIBATh POAUTENSAM HAIEKAIYIO OMOIIb B BOCIUTaHUM
¥ Pa3BUTHH JICTEH, a TAKXKE 00ECIICUNBATh PA3BUTUE CETH JICTCKUX YUPEKICHHUH.
Article 18. Responsibility of parents.

Both parents have common responsibilities for the upbringing and development of
the child. A State shall render appropriate assistance to parents in the upbringing
and development of the child and shall ensure the development of institutions for
the care of children.

18 rux0T. AMaMJIOH OTBETCTBEHHOCTbD.

W aiindH, 1 MaMIOH OThIKIa OTBETCTBEHHOCTh KarajadH BOCIUTAHHEBIH []a 30palio-
MbIH. [0Cy1apCTBO JOJKEH CETHBI allMaMJI0 KoJlaHa OTCOT KaraJOH BOCIIMTAHHEBIH
71a 30paOMBbIH, a CIARKO Yemsap YUpexaeHHEI3NO KOO COMHBI 1a 30paMHbL. DT
Ccim3k0 obecreunBaiTd TOCyIapCTBO.

18-m1e crarbsi. A4a-aBaH OTBETCTBEHHOCTbBIIIT.

Ada JieH aBa TYHBIKTBHIMAINTE J]d OHYEH KYIITHIMAIITE MKTrail OTBETCTBEHHOCTHBIM
HaHrast. [ocynapcTBoian Kynenn mofmani aya-aBanaH OHYeH KyIITall, iioda y4-
PEKICHUI —BITAKbIM SITHIP TIOYAIIL.

18 Hye cTaTbsl. ATa-aHAJIAPHBIH KABAILIbLIBITbI.

Ata-anHanap, 3aKOHJIBI OTIEKyHHAp Oana TopOWsuoy hoMm ycTepy e4eH Tem Kasar
Oupanop. banaHslH UH AXIIBI MOH(ATaThIOPE ANAPHBIH TOIN KAUTHIPTY MPEIMEThI
Oyneim Topa. Jloymor ara-aHanmapra hom 3akoHNBI OTEKyHHapra Oana TopOUsIIoy
OyeHYa Y3 HOKIOMANIOpeH YTaYAd THENIe IpaoM KypcaTd hom Gamanap ydpesxnie-
HUEJIOPE YENTIPEH YCTEPYHE TOIMUH UTI.

Llakuposa lynbwar, 9 ner.
MBOY «bapabimckas COLL Ne 2»

Crarbs 19. 3amura ot 3J10ynoTpedaeHuii 1 HeOPeKHOT0 OTHOILIEHUS.

TocymapcTBO JODKHO 3alMIIATh peOeHKa OT BCEX BHIOB HACUIINS, OTCYTCTBHSA 3a-
OOTBI U MI0XOT0 OOpAlIeHHs CO CTOPOHBI POAUTENEH UITH JPYTUX JIHLL, @ TAKXKe T10-
Morarb peOeHKY, OBEPrIIeMycsl JKECTOKOMY 00pAIIEHUIO CO CTOPOHBI B3POCIBIX.
Article 19. Protection from abuse and negligent treatment.

A State shall protect the child from all forms of violence, neglect or negligent
treatment, while in the care of parents or any other person and provide necessary
support for the child abused by adults.

19 rkOT. YMOJIb OTHOIIEHHECSHD /1A 3J10YNOTPe0JIeHHEI3CAHD TOPHOM.
TocynapcTBONG KOO MOPHBIHEI Karadc OBIIKOMb BUIA HACHIMECSHb, aiMaMIIOH
WM MOJIK JTUL033710H yMOJIA BUI3OTOMCSAHb, a CIA3KO OTCaBHBI Karand, kdja cro-
puc 1€k 00panieHHE YBTO BIPKBITTI3 JAJ0PCSHb.

19 —1e crarbs. 370ynorpedaeHui 1a 0caJl OTHOILLIEHUI 1ed apaJibIMAalll.
TocynapcTBonan kyjemn apanam HoyaM HAaCWIMM /€4, aya-aBa [1a BEC KaJIbIKbIH
0CaJIbIM BILITBHIMBILIT €Y, KYJ0 ’KECTOKO 00palaTiaiTell HyHbIH JeH.

19 Hubl cratbs. bananbl kKuMMceTesTyJie MOHICIOITTIH SIKJIAY.

JloynaT OanaHbl aTa-aHanaphbl, 3aKOHIIBI ONIEKYHHAPHI AUCO 0ana TypbhIHAA KalThIp-
TYYbI TEJIOCH KaKChI OaIllka 3aT SThIHHAH (PU3HK SHUCA TICHXOJOTHK KOUIIOYHEH Topie
(GopmanapblHHaH, POHXKETYIoH suco (aiifanaHynaH, aHa KaWTBIPTYYaHIbIK Kyp-
COTMOY/ISH AHCA KMMCETYJIe MOHACAOATTS OyITyaH SIMCo aHbl SKCILTyaTalUsANoYAoH
(cexcyanb Makcatiapaa KyJUlaHYHbI 1a KepTem) sKblid, OapibIK KUPIKIIE 3aKOH,
aIMUHHCTPATUB, CONHMANbL hoM aH-Oenem Oupy uyapanmapsl kabynm uto. Kupok Oyi-
ranzia, 6anara hom anbl KalirbIpTa TOpraH 3atiapra KUpaKie spaoM KypcaTa.

Anana+osa Aniia, 7 net
MBOY «bapabimckas COLL Ne 2»
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Crarbs 20. 3amura pedeHKa, JUIIEHHOTO0 CeMbH.

Ecnu peGeHok numraeTcst cBoeil CeMbH, TO OH BIPaBE PACCUMTHIBATE HA 0COOYIO
3alIUTY U TIOMOIIb CO CTOPOHBI rOCyAapcTBa. [ocynapcTBo MOXET mepenarb pe-
OCHKa Ha BOCITMTAHUE TEM JIFOMISIM, KOTOPhIE YBAXKAIOT €T0 POIHOMN S3BIK, PEITUTHIO
1 KYJIBTYPY.

Article 20. Protection of a child deprived of his or her family.

A child deprived of his or her family shall be entitled to special protection and
assistance provided by the State. The State can provide foster placement of a child
to people respecting child’s linguistic, religious and cultural and background.

20 rux0T. AITMaMTOM Karaoc 1opiiom.

Ecnu kara dmric accuc poaBys, TO Cis BepMO pacCUMTHIBAUTHBI accama A0pHOM
BBUIO J1a OTCOT BBUIO TOCYAPCTBO JIaJ0PCAHb. [0CynapcTBO BEpMac CETHbI Karaoc
BOCIIMTAHHE BBLIO Hisl MOPTTA370, KOTHA YBaKAUTOHBI ChLTICh MaM KBIBCO, €HO Be-
pPUTOMCO J1a KyJIbTYpaco.

20-me crarbsi. CeMbsl /1€4 MOCHA KOAIIO HOYaM apaJjibIMAalll.

Moua ceMbst [1ed MOCHA KOJIEI TblH, TOCYIAPCTBONAH TyIbLIAH MOJIIAII KyJIEIL.
TocymapcTBo My ’H KepTem HoyaM OHYall TYJI0 €H-BIakKJaH, KyI0 yBaxaria HbLi-
MBIKBIM, PENTUTUIKBIM, KYJIBTYPBIKBIM.

20 Hue cTaTbs. [AWII9IOH MIXPYM MTEJITIH OaJIaHbI AKJIAY.

Y3eHeH raumiio JaupaCeHHOH BAKBITIbIYA SUCY AAMMH PIBEIITS MOXPYM UTENTOH
SHCY Y3CHEH MH AXIIbI MOH(DarathaopeH/1o Oy aupos Kana anMarat 0ana Joyior
TapadplHHAH Maxcyc sKIay hom spaoM KypcoTy XOKyKbiHA Hsl. JloynoT y3 Muumm
3aKOHHAPBI (ITHUK KHUJIETI YbITHIIIBI, TUHE, MOIOHUATKS KapaBbl, TYTaH TeNe) HUre-
3eH 10 Oy OasaHbl Kapay e4eH aliManl TOMUH UT9.

Jlykosa Tatbsina, 13 ner.
MAOY «COLL Ne 37
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Crarbi 21. YcbiHOBIICHHE.

TocymapcTBO JOMKHO CIEAUTH 33 TeM, 4TOOBI NP YCHIHOBICHUH peOeHKa Hey-
KOCHHUTENIBHO COOTIONAINCH €r0 HAWTYYIIHEe HHTEPECHl U 00€CIIeYNBAIUCH TapaH-
THY €T0 3aKOHHBIX TIpaB. [Ipu ychiHOBICHNN peOEHKA KaK BHYTPH CTPAHBI, TaK | 32
PYOEXOM JIOIKHBI TPUMEHSTHCS OJIMHAKOBBIE PABUIIA, TAPAHTHU 1 HOPMBL.
Article 21. Adoption.

A State shall ensure that the best interests of the adopted child shall be the paramount
consideration. The child concerned by national or inter-country adoption enjoys
equivalent safeguards and standards.

21 ruxoT. Bpiaracé 6ocbTOM.

TocynapcTBond Koixd CIEOUTHBI ChI ChOPBIH, MEIOBI YCHIHOBICHHE KocTa Oypa
JOpHrCCUCO KarajadH MHTEpecc3 1a 00eCeYnBaNTIMCO TAPAHTHUSII3 Chl 3aKOHHOM
npaBod3i0H. Karadc 6p11Tacd 60CHTIKG KbI3 MUSH CTPAaHABIH, Cil3 U MOIIK TOCY-
JapCTBOBIH JIOJDKEHOCH JIOHBI OTKOb TIPABUII033, TAPAHTHSAI3 ] HOPMAd3.

21-mie cTaTbsi. AIIHALI HAJIMAILL.

TocymapcTBOIaH OHYAI Kyl allTHALI HAJIME TOJIM HOYaH HHTEPEChIKE, MpaBa-
e 00ecTeunBaTIaNTIIe. ANTHAII HAIME TOJBIM CTPAHAIITAT Ia 33 TPAHUIBINITAT
VIK Taii IpaBUIIaKe, TAPAHTUIKE U HOPMBLKE JIMIKE.

21 H4e cTaThsl. Y/UIbIKKA aJy.

VIIbIKKa aTy CHCTEMACHIH TAHBITAH SIUCO aHBIH AIITOBEH POXCOT UTKOH JISYJIAT Oa-
JIAHBIH MH SXIIBI MOH(araThiope OepeHye JopkKIIOre TOPTHUIITS UCIKS ANBIHYbBIH,
aHBI OallKa WO YIUTBIKKA aNraH/a, Ui SUeH/IO YIUTbIKKA aTyTra KapaTa KyJulaHbLTa
TOPTaH rapaHTUsUIOPHEH hoM HOpMasapHbIH KyJUIAHYBIH TOIMUH HTI.

bynartosa Ekarepuna, 12 ner.
MAOY «Jlnyeii N 3»
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Crarbs 22. JleTn-0exeHUblI.

TocymapcTBO TOMKHO 00€CTIeYMBaTh 0COOYIO 3aIUTY ACTIM-0SKEHIIAM — OKa3bl-
BaTh MM TIOMOIIb B TOJYYEHUH MH(OPMAINH, TYMAHUTAPHYKO MOMOIIb U COMICH-
CTBOBATh BOCCOEJMHEHUIO C CEMBEU.

Article 22. Refugee children.

A State shall provide appropriate protection to the refugee children, give support
in the information obtaining, provide humanitarian assistance and foster the family
reunion.

22 rxo0T. Karass-oe:xenemues.

TocynapctBond koid 0co00s TOPHBIHBI Karazdc-0ekeHerue30c — CeTHBI HbLIO
OTCOT MHPOPMAIHS MOTYIUTOMBIH, TYMAHUTAPHOW OTCOT W CONCHCTBYHTHBI Po-
IBYKKOT OTJIaaChOMBIH.

22-me crarbs. HIbLIBIH KYp:KIIIO il04a-BJIAK.

['ocynmapcTBosian Kyen apajiall MIbLUIbIH KypKIIO HOYa-BIaKbIM, HOJILIAN HYHBI-
JaH UHPOPMAIMIHBIM T'YMAaHUTAPHBIA TOMOIIBBIM HAJIAI, CEMbsI JICH YIIIAIIL

22 Hye cTaThbsi. KauKkbIH TN HCITUIdHYYE 0AJTAHBIH XOKYKBI.

JIoy7oT KauKbIH CTAaTYCBIH aNbIPra TeNoyYe KM KA4KbIH JUI UCIUIOHYYE Oasara
Oy KouBeHImAn0 09sH UTENTOH XOKyKIapHbI (aiiianany/ia THENUIe SKIayHbl hom
TYMaHHUTap APIOM KYPCOTYHE TOIMHUH UTY OUCH KUPIKIIE Yapaiap Kypa.

CenesHeBa Mapus, 11 net. MAOY «JTuyeii Ne 3»
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Crarbs 23. JleTH-HHBAJIUBI.

Kasxnpiit pebeHOK, HEMOMHOIIEHHBI B YMCTBEHHOM HITH (PU3UYECKOM OTHOLICHHH,
MMEET MPaBo Ha 0cO0YI0 3a00Ty U JOCTOWHYIO KU3HB. [0CYIapCTBO TOMKHO Mpe-
JOCTABIATh TAKOMY PeOSHKY BO3MOKHOCTD YUUThCS, JICUUTHCS, TOTOBUTHCS K TPY-
JIOBOH JICATEIIBHOCTH, OTIBIXaTh, OBITh MAKCHMAIIBHO CAMOCTOSATEIbHBIM, TO €CTh
JKUTb TOJTHOLIEHHOMN KU3HbIO.

Article 23. Disabled children.

A child mentally or physically disabled has the right to special care and decent life.
A State shall ensure to a child effective access to education, health care services,
preparation for employment and recreation opportunities, to be independent as
much as possible i.e. to have full life.

23 rimkoT. Karass-unBaauaads.

Brixt KaranoH, ack cist HETBIP MBIBKBIZIA, JIH CBUIOH SMOCh (pU3MUECKOH OTKIOHEH-
HEI3, IM MPaBo 0co00H 3a060Ta BBUIO 1a TOCTOWHOMU onaH BbLIO. [ocynapcTBo noi-
JKEH CETHBI CATIIOM Karajd BO3MOKHOCTh BEJIOTYBIHBI, ICUUTYBIHBI, TOChOTUBIHBI
Y/KaBHBI, IIOYYUCHHBI, JIOHBI KbIA3 M03b0 CAMOCTOATENbHONOH, MOTHEK LIYHBI,
OBHEI MIOJTHOLIEHHOH 0J1aHOH.

23-me crarba. UHBaang iioua-BJIaK.

Kaxnapiii fio4aH, KyablH YK€ YIIBDKO MM (PU3MYECKHN Pa3BUTHIKE MIYKIIIO,YIO0
npaBake 3a00TallaH U TOPBIH WINIANLIaH. [0Cy1apcTBONaH ThITal oYaiaH Imyarl
KyJIel BO3MOKHOCTBBIM TyHEMAIll, SMJIANITAl, SMJIbUIAII MallajiaH, IIyJaaTalll,
CaMOCTOSATEIBHBIH JIMSII, TIOJTHOICHHBINA MBI JICH WAl

23 Hue crarbsi. UuBanua 0asanap.

JIoynoT akbul AMCco (PU3MK ycelle SThIHHAH apTTa KauraH OajaHbBIH TYIBI KbIiM-
MOTIIe hoM JTaeKIIbI TOPMBIII aJIbII OaphIpra TUEIIETeH TaHbIH, 3orbli(b Oanara,
MOMKHHJICKK? Kaparl, OaJlaHbl COIUaTb TOPMBIIIKA MOMKHH KaJIop TYJIBIPAK JKAJET
uTen hoM aHbIH moxeceH (MOIOHN hoM pyXH YCeIleH /19 KepTeln) YCTepPYTa Upemer,
morapud, heHapy 93epray, MeIHUIMHA Xe3MITE KYPCATY, COTaMITICKHE TOPTHI3Y,
X€3MOT DITYOHIICTEHD 93€PIIdY OJIKICEHIIO XE3MAT KYPCOTYIIOPIIOH HOTWXaMe (aid-
JanaHa anyHel hom ST UTY 9apanapbiHHaH (aiianaHa amyHbl TOOMUH HTO.

b Yroguukos Aptem, 12 ner.
MBC(K)OY «CneunansHas
(KoppeKynoHHasi)
001e06pa3oBarenbHas wkona Ne 18
Vill Buga» r. lNepmn
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Crarbi 24. 310poBbe U 3IPpaBOOXPaHEHHeE.

Kaxnplii pebeHOK nMeeT MpaBo Ha OXpaHy CBOETO 3[0POBbs: Ha MOTy4EHHE MEAH-
LMHCKOM MOMOILH, YACTOM MUTHEBOM BOJBI U MOJHOLUEHHOrO muTaHus. [ocynap-
CTBa JIOJDKHBI 00€CTIeUMBATh COKpAIEHUE AETCKOH CMEPTHOCTU M MPOBOAUTH UH-
(opMaIOHHbIE KaMITAaHUH TI0 PACIPOCTPAHEHUIO 3HAHUH O 310POBbE.

Article 24. Health and health care.

A child has the right to the health care: to the medical assistance, the provision
of clean drinking-water and adequate nutritious foods. States Parties shall take
measures to diminish infant and child mortality and provide and develop information
about health care.

24 ruxOT. 310pOBbE 12 3APABOOXPAHEHHE.

Brin karandn oM mpaBo acnac 310poBbe OEPEeruTOM BBLIO: MEIUIMHA OTCOT MOMY-
9uTOM BBUIO, COCTOM 10aH Ba Jia Oyp céstH-t0aH moayuuToM BbUIO. [ocynapcTBoa3
TOKEHOCHh 3a00TUTYBIHBI CBI TOH/IA, MEIOBI YHHIC YEISIBIOH KyIOM; Koo uymnoT-
HbI OBIIKO/Ib MH(MOPMAIMOHHOH KaMITaHUs?3 300POBbE TOAOM ChOPTI.

24-me crarbs. Tazanaplk 1a Ta3aJbIKBIM apaJjbIMall.

Kaxplil #i04aH yIo MpaBaxe IIKe Ta3aIbIKIIBIM apalall: MEIULIUHCKUN TIOMO-
IIbbIM HaNall, SHAAP BY/BIM J1a HOPBIH KOUMBIM. [ OCyapCcTBOIaH KyIem H3eMaal
aif3a-BIaKbIH KOJMBIIITHIM J1a pTapail HHPOPMAIMOHHBIH KOMIIAHHI-BIaKbIM Ta-
3QJIbIK HEPIEH.

24 nye crarbi. Conamamiexk hom aHbl cakiiay XOKYKBI.

banaHbIH conamMoTIeK Cakiay CHUCTEMACHIHBIH KAMUJUTOMIKOH XE€3MOTIOPEHHOH
¢aiinananpipra hom aBeIpynapelH Tepie yapanap OenoH JoBanapra XOKykKsl Oap.
bepenue umparra Oapnblk Oananmapra KMpoKJIe MeEIHIMHA SPASME KYPCOTYHE
hoMm anapHBIH CoNaMoTIEreH CakIayHbl TOOMHUH UTY; KUTOPJIEK TYKIAHy PHU3BITBI
hoM 3uapro spakiisl yucta cy Oupy 1ol OenoH Kepaury, MPoQUIaKTHK MEeIUIu-
Ha Sp/ioMe KYpCaTy hoM raniioHeH 3ypibIrblH [UTAHNAIITHIPY OJIKICEHd aH-0eneM
Oupy s1uIopeH OarkapyHsl hoM Xe3MoT KypCaTyIapHe yCTepy.

bl
: LIMEEM rpABO HA MEAUBUHHCKOE

O5cAYICUBAHUE .

borateipes TapxaH, 7 net. bOY «bapabimckas COLL Ne 2»

laznsoBa Anbu3a, 17 ner. MC(K)OY «KuceneBckas cneuuanbHas (KoppekUmoHHas)
061yeobpasoBarenbHas Wwkona-uHtepHar Vill suga»
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Cratbs 25. [lepuonnyeckasi olleHKA MPH MOMeYeHUH.

TocymapcTBO IOMKHO PETYISIPHO MPOBEPATH YCIOBUS KU3HH peOEHKA, HAXO/sIIe-
rOCsI Ha TIOTICUCHHH.

Article 25. Periodic review in case of child’s placement.

A State shall provide to a child who has been placed a periodic review of living
circumstances.

25 ruxoT. [loneyeHHE KOCTA KOHTPOJIb.

TocymapcTtBond K06 ackand NpoBEPSHTHBI ONAHIHIIICH YCIOBHEI3 Hisl Karassmich,
KO/iHa OJIOHBI MTOTICYEHHE BBIJIBIH.

25-me crarbs. [lepuoauyeckuii OeHKA MONMEYEeHU TOAbIM.
TocymapcTBONaH Kyneni spe OHYAIl, Ky3e Wiar nornedeHuiibimre ekij qjxf-pnax.
25 Hue crarbs. [loneyenuners OUpeIraH 0aJaHbl JaUMH 0IATIJY.
JloynoT Gana xapay, aHbl KAy SUCO (UMK KU TCHXUK J[OBAJIAy MAKCAThl OCIIOH
KOMIIETEHT/IBI OpraHHap TapadbIHHAH MOTICUSHUETd OMPENToH OaTaHbIH aHa KYpco-
TEJO TOPTaH JIOBATAyHbI dJIe/IoH-0Je 09s1oyTo hoM 6aja TypbiHIa MOH/IBIN KalThI-
pryra 0aiiie 6apibik Oarika mapTIapra XOKYKbIH TaHbIH.

Crarpi 26. ConunajibHoe o0ecnieyeHue.

Kaxnplii peOeHOK HMeeT MPaBo MOTb30BATHCS COMMAIBHBIME OJIaraMu, B TOM YHC-
Jie ¥ COL[ANbHBIM CTPaXOBAHUEM.

Article 26. Social security.

Every child has the right to benefit from social security, including social insurance.
26 ruxoT. CounanabHOM OTCOT.

Brin xara BepMO MONb3yHTUYBIHBI CONMANBHOM 01aro330H a conuanbHOl cTpaxo-
BaHHEOH.

26-n1e crarbi. ConuajabHLIN 00ecIeYyeHui.

Kaxnplil #iouaH ymo mpaBaxe KydybLITAlll CONMANBHBIA OaraM 1a CONUAaNbHBINA
CTPaXOBAHUUBIM.

26 HubI cTaThs. Coumnajab TIIMHH UTY.

JloynoT hop GanaHbIH colpanb TOOMUH UTY YHAMIBIKIAPBIHHAH (COLMATh UIMUHU-
ATHE /19 KepTen) (aiiganany XOKyKbIH TaHbIH hoM Oy XOKyKHBI TyJIbICHIHYA TAMAITS
alipIpyra Upeury eYeH Y3 MIJUIM 3aKOHHAPhI HUTE3EHd KHUPIKIIE Yapanap Kypa.

®ornna Enena.
MAOQOY «umnazunsg Ne 10»
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Crarbs 27. YpoBeHb KU3HH.

Kasxnpiit pebeHOK MMEeT MpaBo Ha YPOBEHb JKM3HH, HEOOXOAMMBIH s ero (u-
3MYECKOT0, YMCTBEHHOTO, TyXOBHOTO M HPaBCTBEHHOTO pa3BuTHA. [ocymapcTBo
JIOJDKHO TIOMOTaTh T€M POAHTENSM, KOTOpbIE HE MOTYT 00€CIIeUHTh CBOMM JETAM
HEOOXOIMMBbIE YCIIOBUS JKU3HH.

Article 27. Standard of living.

Every child has the right to a standard of living adequate for the child’s physical,
mental, spiritual, moral development. A State shall assist parents who can’t
guarantee to their children necessary standard of living.

27 ruxoT. OJIaHI0H YPOBEHb.

Bpin kara 1omkeH OBHBI Ci/13, MEAOBI ChUIO TO3UC 30paMHbl QH3UYECKds, yMCTBEH-
HOS, TyXOBHOS la HPAaBCTBEHHOS. [ocynapcTBO JOMKEH OTCABHBI His aiMamid,
KO/IHa 03 BepMO CETHBI aCTaHBIC Karadsnd KolaHa OJlaH yCIOBHEI3.

27-me crarbs. Mibim ypoBeHb.

Kaxplii floyan yno mpaBake HIBII YPOBEHBIAH, Kyl0 Kynel (U3M4ecKuid, yi,
JyXOBHBIM [1a HPABCTBEHHBIN PAa3BUTHIKBbUIAH. [ 0CYAapCTBOMAH KYJIEII MOJIIIALI
TY/I0 aBa-a4yaaH, KIbDKO OTell KepT IIKe HodakiIaH KyIel yCIOBUIBIM My3H.

27 n4e crarbs. TopmbIi 19pasKace.

Jloynot hop OananblH aHbIH (DM3UK, aKbLl, pyXH, 9XJIakblii hom comnmans ycemre
©UCH KUPIKIIE TOPMBIII OPIKICEHI XOKYKBIH TaHbIi hom ara-aHanapra hom 6ana-
nap Topbusnayue Oamka 3amiapra Oy XOKyKHbI TaMoJIrd alibIpy/ia SpAoM KYpCoTy
OyeHua KUpIKIIe Yapanap Kypd, KUpaK Oyiranjaa, MaTau paoM KYpcaTa.

Hasaposa Jliouyms, 12 ner.
MBOY «bapabimckasi ruMHasus»
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Crarbs 28. O0pa3oBanue.

Kaxpiit peOeHOK nMeeT npaBo Ha o6pazoBanue. HauansHoe 00pa3oBaHue JOKHO
OBITh 00s13aTeNBHBIM M OECIUIATHBIM, CPEIHEE U BBICIIEE — JOCTYIHBIM IS BCEX
neteil. B mikomax JOMmKHBI COOMIONATh mpaBa peOEHKA U MPOSBIATh YBAKCHUE K
€r0 YelIOBEYECKOMY JOCTOMHCTBY. [ 0CYIapcTBO JOMKHO CIEAUTH 32 PETYISPHBIM
TIOCETIIEHNEM JIETBMH IIKOJ.

Article 28. Education.

Every child has right to education. Primary education has to be compulsory and
available free, secondary and higher education has to be available and accessible to
every child. At schools the child’s rights and human dignity have to be respected.
A State takes measures to encourage regular attendance at schools.

28 ruxoT. Be1oTuOM.

brix karandn M mpaBo BendTyOM BbUIO. HauanbHOW 00pa3oBaHHE MOIKEH JIOHBI
00s3aTenbHONOH 1 OecTuaTHOHOH, WOPOT A2 BRICIIOH — JOCTYNHOWOH ObI Kara
nouja. [llkona3sbiH KOmKeHOCH COOMIONANTYBIHBI KaraidH MpaBod3, DOKEHOCH
YBXKAUTHBI CBUTICE MOPT JOCTOMHCTBO. [OCYIapCTBO MOMKEH CIENUTHBI ChI
CbOPBIH, MEOBI YeNIAAb PETYISAPHOS BETIICO KO0,

28-me crarbsa. O0pa3oBaHmii.

Kaxnpiit fiouan yno npasaxe TyHemanr. HauanbHbid 00pa3oBaHuil juidrian o0s-
3arenbHbIA U pak. CpenHuid 1a BbICIINNA — 4YblianaH gocTymHbd. [Ikomsiro
KyIem coOmroatiant Ho4yaH mpaBaKbIM M YBaXKATJIALl TYIbIH JOCTOMHCTBOXKBIM.
TocynapcTBonan Kynem 3pe OHYal HOYaH MIKOJBIII KOIITMBIKBIM.

28 Hue craTbsi. besjem ajny XOKyKblI.

hop OanmaneiH Oenmem amyra XOKykbl 0ap. J[oynoT OepTure3 MOMKUHICKIOp HU-
re3eH9 Oy XOKYKHBI TaMITd allibpyra 33JeK]Ie PIBEIITd UPelly MakcaThl OeIoH
Tynoyces Oanutanrerd hom ypra Oenem anyHsl, ypra 6enem OupyHeH topie Gopma-
JIapbIH XyIUTbINA, hopKeMHEH ColoTe HUre3eH 9 Ioraphl OeneM amyHbIH MOMKUHIIE-
TeH TOIMHUH WT?.

Mancyposa [unana, 13 ner.
MBOY «bapabiMckas
rMMHa3ns»

bex Npuna, 9 ner.

MOY «Kntouesckas
cpeaHss
06ueobpasoBaresnbHas
wkona» — bazosas wkona
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Crarbs 29. llean oOpa3oBanus.

OO0pazoBarenbHbIE YUpPEKICHUS TOIKHBI PA3BUBATh IMYHOCTH peOEHKa, ero TanaH-
Thl, YMCTBEHHBIE U (DH3UUYECKUE CIIOCOOHOCTH, & TaKkKe BOCIUTHIBATH €T0 B JyXe
MOHUMAHUS, MUPA, TEPIIUMOCTH, KYIBTYPHBIX TPaJUINHA, YBOKCHHUS K CBOUM PO-
JUTETISAM.

Article 29. Objectives of education.

Educational institutions shall develop the child’s personality, talents, mental and
physical abilities, as well preparer the child in the spirit of understanding, peace,
tolerance, cultural traditions, respect for the child’s parents.

29 ruxkoT. BesdT4OMI0H MOTrTe3.

Bendtuan yupexaeHHEd3 MOMKEHOCh pa3BUBAUTHBI Karadc KbIA3 JMYHOCTHOC,
CBHUTICh TAIAHTTA3, BexkOpa na Gu3MdeckOi CrocoOHOCTTE3, a Cim3kd Oypa ciitd
BOCITMTHIBANUTHBI: MeI0bI Kara BOMI BexOpa, pajgeitic Mup, TOIC, MBI CITIIOM
TEpIeHHE, TOAIC KYIbTypalich TpaauIAd3, YBAKANUTIC acCHC alMamCo.

29-me crarbsi. O0Opa30BaHUIBIH LEJIbKe.

OO0pa3oBatenbHBINA YUpEKICHUNA-BIAKIAH KYJIENl Pa3BUBATIANI HOYaH JIMIHOCTD-
IIBIM, TaJAHTLIBIM, YII-aKbUDKBIM, (PU3MYECKUH CIOCOOHOCTBIIBIM, TYTaK BOCIIH-
THIBATJIAII TYIBIM YMBLIAMI , YBITAII, BYPCEIBLIAII OTbL, KYIBTYPHBIH TPaIUIIbIH-
BIM TaJIalll, YBa)KATIAIl a4a-aBaM.

29 Hubl cTaTbs. banara Gesem Oupy Makcarhbl.

benem Ompy, mroxecHeH axbi1 hom QU3MK CONMOTIOPEH, aHBIH, OApIBIK MOM-
KUHIICKJIOPEH — TYJBI KYJIOMJIO YCTEpYy, Kelle XOKYKIApbIH XOPMOT WTY, JYCIbIK
pyXbIHIa OanaHbl UPEKJIE KOMIBIATHTS aHJbl TOPMBIIITA SIMISYTY 93€pidy, Tabu-
raThKd CAKYbLI Kapaml TOpPOMSIOY MOYIST TapadblHHAH Oanara FOHANAEPENTOH
OyJbIpra THeTI.

bapsiunnkosa SHa, 9 ner.
MAOY «COLLl Ne 25»
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Crarbs 30. [leTtu, npuHaaiekanue K MEHbIIMHCTBAM M KOPEHHOMY
HaCeJICHHIO.

Ecin peOeHOK NMpHHAUIEKUT K STHHYECKOMY, PEITMIHMO3HOMY WIIM S3bIKOBOMY
MEHBIIMHCTBY, OH UMEET MPABO TOBOPUTH HA POIHOM S3bIKE M COOMIOIATh POHBIE
00bIYaK, UCTIOBE0BATH CBOKO PENHUIHUIO.

Article 30. Children belonging to minorities and indigenous origin.

A child belonging to ethnic, religious or linguistic minorities has the right to use
his or her own language, to enjoy his or her own culture, to profess his or her own
religion.

30 rukoT. Yeasiab, KOAHA JIOOHBI MEHBIIMHCTBAI30H /1a KOPEeHHOH Ha-
CeJICHHEOH.

Exxenu kara OTHOCUTYO STHUIECKOH, PeTUIrHO3HOM MITH KbIB CHOPTI MEHBIIMHCTBO
IBIHO, Cis BepMO OauTHBI aciac KbIB BBUIIH J1a COOMIOAANTHBI poHOH 00bIvaiies,
MCIIOBEIYTHBI aCCUC €HO BEPUTOM.

30-me crarbs. U3bipak 1a KOpeHHOH KAJBIK HOYa-BJIaK.

KyHam ii04a 3THHYECKHH, PENUTHO3HBIA WM A3BIKOBOM MEHBLIMHCTBO T'bIYbIH
yIel TbIH, Ty/ABIH YJIO IIpaBaXe Oiiall ke HbUIMBIK JE€H, Kydall IKe oObldaii-
KBIM, IIKE PENTUTUIKbUIAH HIIAHALLI.

30 HYBI cTAThsl. A3UbLIBIKKA STHCY sKUPJIe XaJbIKKa Kaparan 0aJia xo-
KYKBI.

OTHUK, JVHU SUCY TEJ a34bUIBITBI KM XKUPJIE XalbIK apachlHHAH 3aTiap SLIOTOH
TOYIATIIapAS Oy a3ublIbIKKA SUCA KUPJIE XaNbIKKa KaparaH Oanara, Y3 TOPKEMeH-
nore Oarka arp3anap 0enoH OepaeKTd, Y3 MOTOHUATEH KyIUIaHy, y3 IMHEH ToTy hom
Y3 roped-ragaTiopeH yTay, mrynail yK TyraH TeId COMIoIy XOKyKbl KUpe Karblia
QJIMBIH.

Xypasnes Makcum, 12 ner.
MAOY «JTuuesi Ne 3»
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Crarbs 31. OTabIX, 10CYT U KYJbTYPHAA KU3Hb.

Kasxpiit pebeHOK MMeeT MpaBo Ha OT/ABIX M UTPHI, @ TAKXKE HA YUaCTHE B KYIBTYp-
HOI ¥ TBOPYECKOM KU3HH.

Article 31. Rest, leisure and cultural life.

Every child has the right to rest and to engage in play and to participate in cultural
life and the arts.

31 rwxoT. HloyuncboM, 10CYT 1a KYJIbTYPHOH OJIaH.

Brin kara BepMO MOYYMCHHBI U OPCHBI, a CI3KO y4aCTBYHTHBI KYIBTYpHOH na
TBOPYECKOH OJNaHbIH.

31-me crarbsa. HIyaaarsiMamn, ipa nareiT, KyJbTYPHBIH WIBIIIIL.
Kaxaplil fioyan yno mpaBake IIyIanTail, MOJAII, TBOPYECKUM 12 KYIbTYpHBIH
WJIBIII JIEH MIIall.

31 H4e craTbsi. bajanbIH s HTYrd hom KyHeJ auyra XoKyKbl.

Jloynot GanaHbIH 1 UTYTd hoM KYHEN auyra XOKYKbIH, aHbIH SAIIEHd TyPbl KUIIS TOP-
raH yeHHapaa hom KyHen aqy yapanapbiH/a KaTHaIry hoM MOIoHUAT TOPMBILIBIH/A
MPEKJIC POBEINTA KaTHAITy hoM coHraTh OenoH MerblIbIdHY XOKYKBIH TaHbIH.

Koanosa Auuta, 9 net. MBOY «bapabsimckas COLL Ne 2»
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Crarbs 32. Jlerckuii Tpya.

TocynapcTBO TOMKHO 3alMINATh PeOeHKA OT OMACHOM, BPEIHOW M HEMOCUIIBHOM
pabotsl. Pabota He HomKHA MemaTh 00pa30BaHUIO M TyXOBHO-(DH3UYECKOMY pa3-
BUTHUIO peOCHKa.

Article 32. Child labour.

A State shall protect a child from performing any work that is likely to be hazardous,
harmful and back-breaking. The work doesn’t have to interfere with the child’s
education and moral or social development.

32 rmkoT. Yeasiab yux.

T'ocynapcTBo HOMKEH DOPHBIHBEI Kara0C OMAacHOM, BPEOHOM J1a ChOKBIT YIXKCSHb.
VK He JOMKeH MEUIAiTHBI KaraadH BenOTYOMIO Aa AyXOBHO-(GU3MUECKON 30-
panomIo.

32-me craTbs. Movyan nama sIThIMbIKE.

TocynapcTBonan kynenn apanam iiodam ocan ja Hene nama jaed. [lama siaxke me-
IIaTyie TyHEeMAIl Jia IyXOBHO-(DU3MUIECKUA Pa3BUTUIKBLIAH.

32 Hue crarpa. bana xe3more.

JloynaT GanaHbIH aHbBIH CONAMATIIETEHd KYPKBIHBIY SIHATaH SUCo OeneM anbIpra Ko-
MayayJaraH SIMco aHbIH CNaMITIETeHd, (UMK, aKbUI, PyXH, MOpalb haMm colmaib
YCEIIEeH? 3bIsIH KUTEProH TENOCd HUHAM SIUISP OalIkapyaaH sSKjIayra XOKYKbIH Ta-
HBIN.

Bsizbmuknn Brnagunmup, 9 net. MAOY «COLL Ne 25»
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Crarbs 33. He3akoHHOe ynoTped/ieHHe HAPKOTHYECKUX CPEACTB.
TocymapcTBO JOMKHO C/IeTaTh BCE BOZMOXKHOE, YTOOBI yOepeub JeTeil OT He3aKOH-
HOTO YMOTpeOneHus: HAPKOTHKOB M TICHXOTPOIHBIX BEIIECTB, HE JOMYCTUTh yda-
CTUA ):[CTeﬁ B ITPOU3BOJICTBC U TOPrOBJIC HAPKOTUKAMU.

Article 33. Illicit use of narcotic substances.

A State shall take all appropriate measures to protect children from the illicit use of
narcotic drugs and psychotropic substances and to prevent the use of children in the
illicit production and trafficking of such substances.

33 ruxoT. HapkoTrueckoil cpeacTB033 HE3aKOHHOS YIOTPeOuTOM.
TocymapcTBO MOMKEH KepHBI OBIIOC, MEIOBI JOPUBIHBI YENSIbOC HAPKOTUUECKOH
CPEJZICTBOI3 Jia MCUXOTPOMHON CPecTBOA3 HE3aKOHHOS yIOTPeOUTOMCAHB, 03 Tyl
J3I3HBI YENAAbOC HAPKOTHKKE3 KEPOMO J1a By3aJIOMO.

33-me crarbsi. 3aKOH BalITapell HAPKOTHYECKHUI CPeICTBAM KY4blJI-
TMAIIL

['ocynapcTBonan Kyem apanaii Ho4aH TYpJIO HAPKOTHKBIM 1a IICUXOTPOIHBIN Be-
MECTBAM KYYLUITMO [1d YKaJIMBIK €Y.

33 Hue crarbs. HapkoTHK YapajapHbI 3aKOHCHI3 KYJJIAHY.

Joynot OananapHsl HApPKOTHK YapanapHbl hoM MCHXOTPOI MAaTIQNOPHE 3aKOHCHI3
KyJ/UTaHyJaH cakjiay hoM anmapHsl Oy MaTIonopHe 3aKOHTa Kapliibl SKUTEIITEPYId
hom caryza daiinananyra ron KyiiMay e4eH OapibIKk KHPIKIIE dapanap Kypa.

banyesa Mapus, 9 ner. MAOY «COLLI Ne 25»
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Crarbs 34.CekcyabHasi JKCILIyaTAL M.

TocymapcTBO JOMKHO 3alUIIAT JETeH OT FOOBIX (POPM CEKCYaTbHOTO HACKIIHS.
Article 34. Sexual exploitation.

States Parties undertake to protect the child from all forms of sexual exploitation
34 rux0T. CekcyaJbHOM dKCIIyaTanus.

TocymapcTBO IOMKEH JOPUBIHBI YemsIb0C CeKcyanbHOH HacumuendH Obit  dop-
Masd3CsHb.

34-mie crarbsi. CekcyaabHbIH IKCILTyaTalHIA.

['ocynapcTBonan KyJiem apanami io4yaM TYpio CeKCyalbHbI HACUIMH 1ey.

34 Hue crarbs. Cekcyauab ¢aiigaaany.

Jloynat OanaHbl cekcyaib (aiifamaHyHbiH hom cekcyanb a3blHIBIPYHBIH Tepie
(hopmanapbIHHAH CaKIayHbI Y3 6CTEH aja.

Kynpusros Cepreii, 8 ner.
MAOQY «COLL Ne 136>
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Crarbsa 35. Toprosisi, KOHTpabdaH/Aa ¥ MOXUILEHHE.

TocymapcTBO TOMKHO BCEMU CHITaMU OOPOTHCS IPOTHB MOXUIICHHUS, KOHTPAOAHIbI
Y IPOJIAXKH JETEH.

Article 35. Sale, traffic and abduction.

A State shall take all appropriate measures to prevent the abduction of, the sale of
or traffic in children.

35 rmxoT. By3anom, koHTpadanaa a1a rycsjaom.

TocymapcTBond K00 OB BBIHICH BEPMACHHBI YEISAIBOC By3aNOMKOT, KOHTpaOaH-
JAKOT /12 TYCSUIOMKOT.

35-me cTaThs. YiKajabIMall, KOHTPadaHIa, NI0JILIIITMAIIIL.
TocymapcTBONaH Kynenn yno BHibKe JeHe KydeIblIall MOMbIIIMbL JIeHe, KOHTpa-
Oana ieHe, HoyaM yxKasbIMe JICHe.

35 Hue craTba. banagapHsbl ypJiay, ajgap 0eJI9H cYd UTY, KOHTPpadaH-
1a uTy.

Joynat hoprepne makcarmapaa hom haprepne hopmana Oananap ypiayHsl, 6ana-
Jap OENoH COyd MTYHE SUCO KOHTpabaHIa UTYHE OeTepy eueH OapibIK KUPIKIIE
yapanap kabyn uta.

Crartbs 36. [[pyrue ¢popMbI IKCILTyaTalluH.

TocynapcTBO IOMKHO 3alMINATh pedeHKa OT JIF0OBIX NEHCTBUM, KOTOpbIE MOTYT
HAHECTH eMY Bpel.

Article 36. Other forms of exploitation.

States Parties shall protect the child against any prejudicial acts.

36 rKOT. IKCIUIyaTAUAJIOH MOAIK popmad3s.

T'ocynapcTBONO K010 OpHBIHBI Karadc Obl IEHCTBUER3CSIHb, KOIHA BepMacO ChUIO
BaiiHbI BpE]I.

36-we crarbs. Bec TYpi1o 3kcmyaranuii-iaak.

TocynapcTBONaH Kyiem apajanl iouam TYpio ocain Jed.

36 HubI cTaThs. bamika 3kciayaTanusidy popmaapsl.

Jloynot GanaHbl aHbIH TOPMBIIIBIHBIH TOpJE aCHEKTIapblHA 3bIIH KUTEPd TOPraH
OapIbIK SKCITyaTalysIay (hopMaTapbIHHAH SKITBIH.
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Crartbs 37. IILITKHN U JJUIIIEHHE CBO0OOILI.

TocynapctBo obecrieunBaet, 4YToObl HU OAUH PEOCHOK HE TIOJBEpTancs IBITKAM,
’KECTOKOMY 00pallleHHI0, HE3aKOHHOMY apecTy U JIMIEeHHI0 cBOOOIbL. Kaxblii 1u-
IICHHBINA CBOOOIBI peOCHOK HMEET TIPaBO MOICPKUBATH KOHTAKTBI CO CBOCH CEMb-
eil, TIoNyy4aTh MPaBOBYIO MOMOIIb ¥ UCKATh 3aIIHUTY B CYJIE.

Article 37. Torture and deprivation of liberty.

A State shall ensure that no child shall be subjected to torture, cruel treatment,
unlawful arrest or deprivation of liberty. Every child deprived of liberty has the
right to maintain contact with his or her family, to have legal assistance, to look for
protection at court.

37 rmkoT. [IbITKA33 12 ¢B000AA MBIPAALOM.

TocymapcTBo obecreunBaiiTd ciitd, MenodbI 0TIk Karadc 330 mbITaidTd, 330 oOpanaii-
TYO CBHIKOT KECTOKOS, 03 Ty HE3aKOHHOS CIO apeCTyHTHBI 1a MBIP/IbBIHBI CBOOO-
na. beix xara, k9ganon 60ckTOM cBoOOA, BEpMO BHI3HBI KOHTAKT acliac POJBYK-
KOT, OJTyYalTHBI MPaBOBOM OTCOT M KOLIIIBIHBI TOPUKCHOM CY/IbIH.

37-me craThs. [IbITKa 12 cBOOOAAM JTUIIATIBIME.

TocymapcTBo obecreunTBatia, YToObl MK H0YaMaT BIHBIIT MBITATIE, KECTOKO
BIHBIIIT 0OPAIIATIIANT, 3aKH JIU TIOCHA BIHBIIIT Ky4O 12 BIHBIIT NeThipe. Kaskmpiit
floua cBoOOIA ey MOCHA KOJEII ThIH, TYIbIH YJIO MPaBaxe Kydall KbUIBIM CEeMbS
JIeHe, HaJlalll NPaBOBOil MOJIIBIMAIIIBIM JIa CY/IbIH 3aIIUTBIKBIM.

37 Hue crarbs. ['a3aniayjsap, MpereHHIH MIXPYM HMTeJY.

Joynor Oep reno Oanma Ja rasamaynapra SHCO PIXHMCE3, KEIIENeKCe3 SHCd
JOPIXKICEH TOIIEPS TOPTaH I UTY AHCS ¥KI3ajay TOPIOPEHD Aydap UTEIMITdH, Y3
MPETCHHOH 3aKOHCHI3 SIUCO HUTE3CE3 PIBEIITS MOXPYM UTEIIMOTOH OyIIYHBI TOIMHUH
uTd. VpereHHoH MoxpyM utenroH hop Oanma y3 ramaoce OenoH apanamibin TOpy
XOKyKbIHA U Oynbipra Tvent. Jloynat hop GanaHbiH XOKyKbIid hom Oamika Tuerie
ApIOMHe KuuekTepreces (aiianana aayra XOKyKbl Oy/TyblH TOOMHH UTO

Xavigaposa JlaiicaH, 14 ner.
MBOY «AkbaleBckas 0CHOBHas
001e006pa3oBate/ibHas WKoNa»

LlleB4eHko Muxaun, 12 ner.
MBC(K)OY «CneunanbHas
(koppekunoHHas)
obujeobpasoBaresnibHas
wxona Ne 18 VIll Bupa»

r. [lepmu
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Crartbs 38. Boopy:keHHbIe KOH(JIMKTBI.

TocymapcTBO He JOMKHO MO3BONATH JETAM 10 15 NeT BCTymarh B apMHIO MM Ha-
NPSMYI0 YYaCTBOBATH B BOCHHBIX JIeHCTBUSX. [[€TH B 30HaX BOCHHBIX KOH(IMKTOB
JIOJKHBI TIOTy4aTh 0CO0YIO 3aIIUTY U YXOII.

Article 38. Armed conflicts.

A State shall ensure that persons who have not attained the age of fifteen years do
not take a direct part in hostilities. Children who are affected by an armed conflict
have to be protected and cared.

38 rukoT. Boopyk€HHOI KOHPINKTTI3.

TocymapcTBONO 03 KOB CETHBI 4eNsaAbI0 15 BOOA3 MyHHBI apMUA0 UM Y4aCTBYHT-
HbI BOCHHOU 1eiicTBHe3bIH. Hist 30Ha93bIH, KBITOH MyHOHBI BOSHHON KOH(IMKTT)3,
Yensab J0KeHOCh MOMy4YaiiTHBI accsiMa JOpiHoM Jia YXOf.

38-me crarbs. Boopy:kéHHBIH KOHQIUKT-BJIAK.

TocynapctBonan 15-uit MapTe o4a-BIaKbIM apMHUMBIIIKE 12 BOCHHBIA KOH(IHK-
THIII HAJIIAII Orell KyII. oua-BakbIM BOCHHBII KOH(IMKT 30HAIITE KYJIe apa-
Jall ¥ HyHBUIaH 0COOBIN YXO/BIM ITyalll.

38 Hue crarbs. Kopanasl 6opesenniap.

JloynotT 15 sue TyaMaraH 3aTiapHbIH CYTHILI XOPIKTIOPEH D TYpPbIIaH-Typhl KaT-
HAIIMaBBIH TOIMUH UTY 6YCH MOMKHH Oyiran Oapibik 4apanap kaOyn uto. 15 smre
TyJIMaraH Tenacd Kaichl 3aTHBI Y3€HEH KOPAJLTbl KOUISPEHd Xe3MITKS YaKbIpyaaH
Tois1. Kopanel 6openenuiopon 6anasapHbl cakiayHsl hoMm anapHbl KapayHbl Tod-
MUH UTY MakcaThl 0eoH MOMKHH Oy/iran OapibIK yapanap KypyHe Y3 eCTeH? ana.
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Crarbi 39. BoccTaHOBUTEJIBHBIN YXOI.

Ecnu peGeHok okazaincs ;kepTBOii %eCTOKOro o0parieHus, KOHQIUKTA, TBITOK, Ipe-
HeOpEeKEeHUs WK HKCIUTyaTallit, TO TOCYapCTBO AOKHO C/IeTaTh BCE BOZMOXKHOE,
4T00BI BOCCTAHOBHTD €0 3I0POBbE U BEPHYTH €EMY UYBCTBO COOCTBEHHOTO JOCTO-
MHCTBA.

Article 39. Recovery.

A State shall take all appropriate measures to foster the health and self-respect of
the child victim of cruel treatment, conflict, torture, neglect or exploitation.

39 ruxoT. BocctanoBuTeILHOI yXO0/1.

Exenu kara nouc ymons oOpaieHHENOH, KOHDIMKTIOH, TTBITKA3I0H, TpeHeope-
KEHHENOH WM AKCIUTYaTalUsIOH KepTBAOH, TO TOCYapCTBO JOJKEH KEPHBI Obl-
n0c BO3MOKHOMCO, MeOBI BOCCTAHOBHTHBI CHUTICH 3I0POBBE J1a OEPTOTHBI CHLIO
cOoOCTBEHHOH 1I0CTOMHCTBOIICH YYBCTBO.

39-mie crarbs. Ta3aJbIKbIM NEHI bIAEM/IbIIIALIL.

Mo4a ocanblil, KOH(IMKTHILI JOTATbIH TbIH, TOCYAPCTBONAH KYIElI Ta3abIKIIBIM
TMEHTbIIeM/IAll /1A IIKE JOCTOMHCTBOXKBIM KOZIAIII.

39 HubI cTaThd. SIHATaH TOPTHI3Y.

Joynat haprepne kumcery, skciutyatanusioy hom daiinanany, rasamiaynap suco
Oamika poxumce3, Kemenekce3 31 UTY, JK3alay SHc KOpaibl Oaperneniap Kop-
Oanbl Oynran OanaHbl GU3KUK hoM MCUXOIOTHK TOPTHI3yTa hoM cormanb TePHOKIIOH-
JepYra OyNBIILUTBIK KYpPCOTYy ©YeH Oapiblk KHUPOKIE dapanap Kypa. by Topreiy
OanaHblH CONMAMITIETeH, Y3-Y3€H XOpMAT UTYeH hoM SXIIbI SKITApbIH TOOMUH UT
TOpTaH MapTiIapaa TaMoira aliblpbUIBIPTa THEIIL.
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Crarba 40. OTnpas/jieHue NPaBoCyIMsi B OTHOLIEHUH HeCOBEPIIEHHO-
JIETHHX NPaBOHAPYLIHUTEJIeid.

Kaxplii pebeHOK, 0OBHHSAEMBI B HAPYIICHUN 3aKOHA, IMEET MPABO HA OCHOBHBIE
rapaHTHy, IPaBOBYIO U APYTYIO HOMOIIb.

Article 40. Jurisdiction concerning young offenders.

Every child accused of infringement of the law has the right to main guarantees,
legal or other assistance.

40 ruxoT. HecoBepumieHHOW mpaBoHapyuiuTeJie3 JAbIHO MpaBocyaue
JIQOPCAHb OTHOIIEHHE,

Brin karandH, k61a 0OBUHANTYO 3aKOHHA3 I3yTOMBIH, 3M MPaBO OCHOBHOH rapaH-
TUS3 BBLIO, IPaBOBOH 1a MOMIIK OTCOT BBLIO.

40-me crarbsa. I[lpaBocynuii HecOBepIIEHHOJETHUI NPaBOHAPYUIH-
TeJb-BJIaKJIaH.

Kaxnplii iouaH, 3aKOHBIM HapYIIMT/IbILIH, YIIO IPaBaXke OCHOBHOM rapaHTHILIaH,
MPaBOBOI /1a BEC TYPIIO MOJIIBIMBLIAH.

40-me crarbsa. I[IpaBocynuii HecOBepIIEHHOJETHUI NPaBOHAPYUIH-
TeJb-BJIaKJIaH.

Kaxnplii fiouaH, 3aKOHBIM HapYIIMT/IbILIH, YIIO IPaBaXKe OCHOBHOM rapaHTHILIaH,
MPaBOBOI1 /1a BEC TYPIIO MOJIIBIMBLIAH.

Taznsos flamup, 14 ner. MbOY «AkbalseBckasi 0CHOBHasi 001je00pa30BaTe/bHas LWKONa»
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Crarbs 41. [IpuMeHeHre HAUBBICIIMX HOPM.

Ecnu 3ak0HO0/aTenbCTBO OTACTBHOM CTpaHbl 3a1HILACT TIpaBa peOeHKa JIyyllle, 4eM
nanHas KoHBeH1us, TO ClIeyeT NPUMEHSTh 3aKOHBI ATOM CTPAHBI.

Article 41. Appliance of the highest norms.

When the law of the State party protects rights of the child better than the present
Convention, it must be applied.

41 ruk0T. MeAbLIZKBIT HOPMad3 NPUMEHHTOM.

Exenu 3akoHOJATENbCTBO TOPbS CTPAHAIOH JOPHO Karaiich NpaBod3 OypiKbIKa,
geM ceTOM KoHBEHIM, TO KOO MPUMEHSHTHBI 3aKOHHI3 Cisl CTPaHAIICh.

41-me cTaTbs1.9H KYI'y HOPMBIM Ky4bIJITMAIIL.

Bec cTpanaH 3ak0HOAATENBCTBOXKO HovaH MmpaBaxbiM THAEe KoHBEHIMI 164 MOpBIH
apaJa TblH, TyHaM KYJIEII Ty[0 CTPaHaH 3aKOHKbIM HaJlall ¥ Ky4bUITAIL.

41 nue crarps. FOrapsl 19paKoadre HOpMaaapHbI KyJJIAHY.

Orop Oy unHeH KoHBEHIMACEH 19 KypCaTenraH 0ana XOKyK/Iaphbl THELIEHY SKJIaH-
Maca, Oananap XOKyKJIapblH FaMaJrd alibpyra orapbl Jopaxkoad OyJbIILIBIK HTd
TOPraH WIHEH 3aKOHHAPbI KyJUIaHbLIA.

Benukopa Oxcana ﬁmn:]

benvkoa OkcaHa. MBC(K)OY «KyBurckas cneunansbHas (koppekumnoHHas) 001eobpasoBaresbHas
wkona-nHtepHar VIl Buga»
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Crarbs 42. Co0J01eHne U BCTyIJIEHHE B CHJTY.

TocynmapcTBO TOKHO pachpocTpansaTh nHdopMarmio o KoHBeHImu cpeau B3poc-
JIBIX U IETEH.

Article 42. Observance and entry into force.

A State undertakes to make the principles and provisions of the Convention widely
known to adults and children alike.

42 rukoT. KonBeHus co0/100aiToM 1a ChIIOH YIKaJI0M.
TocynmapctBond komnd mackkOTHBI MHGOpMarus KoHBEHIMS HBLTICH BIDKBITTI3 12
Yensib KOMAChIH.

42-me cTaTbsl. 3AKOHBIH CHJIALI ITyPMBIKO.

TocymapcTBONan kymem Kyry-Biak Ja dodya-Bnak kokinamre KoHBeHUuMH Hepren
nH(OpMAIMIABIM Myarl.

42 Hue crarbsi. KoHBeHUMsiHe cakjay hom ramaJrs amsipy.

Joynotr enkonnop howm OGamanap apaceiana KonBeHims npuHIUIIapsl hom Hu-
Te379MAJIape TYPhIHIA KUH MOTbIyMaT OMpYHE Y3 6CTEH? ana.

Crarbu 43-54 kacarorcs TOTO, Kak B3pOCHbIE M TOCYIApPCTBO JOJDKHBI cO00MIa
obecreunBaTh BCe MpaBa JIeTeH.

Articles 43-54 are about mutual ensuring the rights of the child by a State and
adults.

43-54 ruKOTTI3 OAaUTOHBI CBI HBUTICH, KBI/I3 BIKBITTA3 J1a TOCYAPCTBO TOKEHOCH
OTabiH 00eCTIeUMBANTHBI YeNSAbIICH OBITOC PABO33.

43-54-m1e cTaThsAIITE KaJacanTell, Ky3e KyTy eH-BJaK Jia FOCyl1apCcTBO iova-Bia-
KJIaH 4YbLjIa IpaBaM Iyar.

43-54 wnue crarbsiaap. Joynot hom enkoHHOpHEH Oepromiiere HOTHKICEH IO Oa-
JNaNapHbIH 0apIBIK XOKYKIAPbIH SKJIAyHbI TOOMUH UTY.

o LA Bl e e = Xapkos Ceprei, 12 ner.
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Bripaxkaem 61arogapHOCTh 3a IOMOILb B U3aHUHN COOpHHUKA
AnmunucTpanuu ryoepHaropa [lepMckoro kpast

VYmonHOMOUEeHHOMY 10 paBaM pedeHka B [Tlepmckom kpae MuxkoBy [1aBiy
Biagumuposuay

PervonanbHOMY OTAENEHUIO MEKAYHAPOAHOTO OOLIECTBEHHOTO IBUKEHUS
«1o0psie netu mupa» no [lepmckomy kpato

brarogapum 3a nepeBoj crarei kparkoil Bepcuu KoHBeHIIMN

Yroukuny Mapuny AnexkcanapoBny, metogucra MBOY JIO/ «Llentp
HCKYyCCTBa U criopTay I. [lepMu 3a nepeBoj Ha aHINIMUCKUAN SI3bIK
Jlo0anoBy AsleBTUHY CTEeNaHOBHY, PYKOBOJIUTENS KOMHU-IIEPMALIKO-PYC-
ckoro otzaenenust ¢unonoruueckoro pakyiasrera PI'BOY BIIO «Ilepwm-
CKHI1 TOCYIapCTBEHHBIN TYMaHUTApPHO-IIEJarOTMYECKU YHUBEPCUTET) 3a
[IEPEBOJL HA KOMU-TIEPMSLIKUH SA3BIK

CenmsioBy HuHy AHAaTO/JIbEBHY, YYUTEIS POAHOTO (MapHIICKOTO),
PYCCKOTO sA3BIKA W JIMTEPaTypPhl MOY «BackkuHCKasi OCHOBHas
o0mreo0pa3oBaTenbHast MIKOIa» 3a MEPEBOJ HA MAPUNUCKHI A3BIK
Paurynosy ®aumy HypranueBHy, yuyuTensl TaTapcKOro s3blka U
nuteparypbl MBOY «bapapiMckas THMHA3Us» 3a MEPEBOJI HA TaTapCKH
A3BIK.



Bb1 MoxkeTe 00paTHTBHCS 3a 3aIUTOI CBOUX MPaB
K YIOJIHOMOYEHHOMY IO 1paBam pedeHka B [lepmckoM kpae
ITaBiy BragumupoBuyy MuKoBy 1o agpecy:
I. [lepmb, yi. Jlennna, S1.
Teun.: (342) 237-57-80; 217-67-94; 217-76-70.
E-mail: ombudsman@uppc.permkrai.ru
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JleoHTbeBa Haranbs, 16 ner.
MBOY «COLL Ne 10» r. bepe3xuku

[Tonusrii Texer KoHBeHnun o mpaBax pedeHka MOXKHO HailTH Ha BeO-caiite JleTcko-
ro ¢ornga OOH IOHUCE®: www.unicef.ru u Be6-caiite Acconuaruu ynoiHoMo-
YeHHBIX T10 paBaM peberka B Poccuiickoit @eneparmu: www.rfdeti.ru



